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| COMEDIA FAMOSA. 
"EL DELINQUENTE 
SIN CULPA, 


Y BASTARDO DE ARAGON. 
DE DON JUAN DE MATOS FRAGOSO. 


SE 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


El Rey de Aragon. xx La Reyna. Fx Silvio , Labradors 
Don Enrique de Luna , Galan. *Xx* Doña Inés, Dama. AA Fileno y Labrador» 


Don Fernando Jupadre, Barba. x«*x  Cloris, Labradora. 
Don Lope Cavallero y Galan, XP Jacinta, Labradora. 


2 Criados. 


Albano y viejo , Villano. Ex  Lirón , Gracio/o. Eg Acompañamiento. y 
E E AAZAZANZAOAANANAANSA) 
JORNADA PRIMERA. 


Salen Don Fernando , Barba , y Albano, 
' viejo , de Labrador, 
Y de priefla, no quiero 

“detenerme en el Aldea: 

- veréle fin que el me vea, 

y dexare algun dinero, 

Albano , con que acudais 

a fu regalo, y veftido. 
Albano. En cuidado me ha tenido 

el poco amor que moftrais 

a elte iluftre joven, fi es 

hijo vueftro, como pienfo, 

y el lo mueftra en el inmenfo 

valor , que adquiere interes. 

Fuera en vueftra Cala altiva, 

de tantos Reyes honrada, 

tener tal brazo, y elpada, 

donde favores reciba 

nuevamente de los Reyes, 

y no tenerle aqui, á¿ donde 

con quien es no correlponde, 


figuiendo barbaras leyes. 

Vos fois del Rey la privanza, 

y el govierno de Aragon; : 
pues quien puede::- Fern. La ocafion 
mayores cauías alcanza. 

Albano, qué imaginais? 

Enrique fuerte, y gallardo 

(aunque mi hijo) es baftardo, 

y no quiero que entendais, 

que por no tenerle amor, 

en la loledad le dexo, 

que es de eftas canas elpejo, 

donde fe mira el honor 

mio, y de mis afcendientes, 

que como el folo ha quedado, 

en el folo fe han juntado 

los pafíados, y prefentes. 


Quando en la divina Juana, 


que fue vida de mi vida, 


tuve efta prenda querida 


en fu juventud lozana, 
A efta- 
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eftaba Doña Maria 
de Ulloa , mi muerta elpola 
(la qual de mi rezeloÍa, 
varios modos inquiria, 
para hallar a elle rapaz, 
que oy ha cumplido veinte años) 
turbando con mil engaños 
lu niñez, y nueftra paz. 
Yo, pues, que con paternal 
amor , folo pretendi 
“guardar lu vida, elcogi 
cuerdo medio al grave mal, 
y en efta apartada Aldea, 
como vos haveis fabido, 
que al fin lu padre haveis fido, 
le he criado , hafta que fea 
ocalion de declararme, 
_dedicandole al fervicio 
de mi Rey, que algun oficio, 
“para honrarle, y para honrarme, 
1 1 mis fervicios atiende, 
en Palacio le dara. 
Albano. Y el prelumo que honrará 
la fangre de quien defciende. 
Fern. No eftudia ? Alban. Mucho cuidado 
tiene el Maeftro con el; 
mas yo á la guerra cruel 
le fiento mas inclinado. 
Delante de el, como es juíto, 
fuele los libess tomar, 
y asílu pelar eftudiar, 
para no darle difgufto; 
pero li le aparta luego, 
dando de quien es feñales, 
acuchilla á los zagales. 
Fern. Pues tiene efpada ? 
Albano. Va al fuego, 
y coge los afíadores, 
o los hierros que alli halla, 
, luego trava batalla 
con todos los Labradores. ] 
Y como en el tanto labra 
el valor, y la nobleza, 
a elte rompe la cabeza, 
y a eflotro le defcalabra: 
tanto, que ninguno ya 
uiere fu econverlacion, 
PE es lu amigo Liron, 


un ignorante, que efta 
muy metido en que ha de fer 
en la Ciudad fu criado. 
Fern. No Íon eítos > Albano. A efte lado 
te aparta , y podraslos ver 
fin que te vean. Fern. Ay, hijo, 
que poco amor que te mueftro ! 
Salen Don Enrique de Effudiante , y Liron, 
villano, Graciofo. 
Enriq. Vive Dios, que efte Maeftro 
es tan caníado , y prolijo, 
que no le puedo Íufrir. 
Lirón. Mira, Enrique, que ha veian 
tu padre , y efta elcondido sd 
a donde te puede oir: 
trata del eftudio folo, 
y hablemos recio. Enrig. Si hare; 
Gallardo Poeta fue: 
Virgilio , merece el folo 
ceñir la fien de laurel 
por Principe de Poetas. 


Fern. Qué razones tan difcretas! 


Liron. Si yo llegara a fer el, 

voto al Sol, que havia de hacer 
mil cofas dignas de fama. 

Si quifiera alguna Dama, 

la havia de componer 

fetecientas mil canciones, 

y a puro cancionearla, 

havia de conquiftarla 

fin enfeñarla doblones. 

De nadie dixera mal, 

porque tengo miedo en fin 

a fer Efpañol paíquin, 

tratando “en materia igual. 

No alabára a los feñores, 

mas no los vituperara, 

que tengo fana la cara, 

a pelar de fus rigores: 

que aunque no tienen coltumbre 
“de dar aunque los alaben, 

fi los yituperan, faben 

dar muy gentil pefadumbre. 

Hiciera;:- Enriq. Que havias de hacer ? 
Lirón. Comedias con arte rara, 

aunque luego las filvara 

quien no las fupo entender. 

Hiciera;:- Enrig. Calla, y advierte 
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en efte libro fesundo 
de las Eneydas. Liróm. Yo fundo 
mi poesia de elta fuerte. 

Enrig. Contiquere omnes 
intentique ora tenebant. - 
Conftruiras efto> Liron. Yo si, 
por lo que de ti he aprendido: 


¿¿buelve a decirlo. Albano. Hasle oido ? 


Fern. Ay y, Albano , ya le oi! 

Enriq. Contiquere omnes 
intentique ora tenebant. 

Lirón. Elle pares , O efle nones, 
que eftá junto al contiquere, 
no se lo que decir quiere. *' | 

Fern. Qué ignorantes conftrucciones! 

Enrig. Omnes , es todos. 

Lirón. Tus modos 
nie enfeñan , Íi algo fupiere, 
pues todos con contiquzre, 
dira , eftaban cueros todos. 

Enrig. Bien, por mi vida. Liron. Divino 
es mi ingenio. Enrig. No lo niego. 

Lirón. Si «a dofcientos años llego 

- he de -falir gran Latino. 

Enriq. lade toto pater 
ZEneas , fic orfus ab alto. 

Y efto qué querra decir ? 

Liron. Penfarás tú que lo ignoro: 
que el padre de Eneas fue toro, 
tan valiente, que a reñir 
lalio con un ofío. Enrig. Bien 
labes guardarle el decoro: 
al fin, fu padre fue toro? 

Lirón. Pues no hay agora tambien 
quien le imite? Enriq. Necio en fin. 

Eirón. Dame tú, que claramente 

«les falieran en la frente 
los largos de Medellin, 

y viéras , aunque decoros 
quieras guardar a fus madres, 

1 mas de quarenta padres, 
aunque maníos , no eran toros. 

Enriq. Villano al fin en efeto, 
de malicias lleno. Liron. Advierte, 
que murmuro de efta fuerte 
para parecer diícreto. | 

Enriq. No le vá mi padre? Lirón. No. 

Enrig. Ya la leccion me da enfado. 
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Lirdp. Qué havrá 4 tu padre obligado 

2 no verte? Enrig. Qué se yo? . 

poco amor que me tendrá. 
Fern. Vamos y Albano , que quiero 

partirme luego. Albano. Yo infiero, 
que poco gufto te da 

el verle. Fern. Notable error! 
«Tanto guíto he recibido, Serie 

que he eftado, Albano , impelido 

de los impulfos de amor 

para llegar a abrazarle; 

pero aunque efte rigor fea, 

importa que oy no me vea, 

ni vos teneis que avilarle, 


que he eftado aqui. Albano. Aísi lo harts. 


Fern. Efte bolíillo tomad, 

y de lu falad cuidad. Dale un bolfillos 
Albano. Mi amor conoceis , y fé: 

y vueftra gente? Fern. Efperando 

média- legua de aqui cftá: 

venga el cavallo, que ya 

hierro, y efpuma talcando, 

dará a mi deltuido culpa. 

A Dios, hijo, que mi amor; 

de efte prelente rigor 

os dará defpues difculpa. 

Vanfe Don Fernando, y Albano. 

Lirón. Los libros puedes dexar, 


K 


qué ya tu padre fe ha ido. a 


Enriq. Cómo? que no he merecido». 
que me llegalfe el hablar 2 


_Lirón. Sin duda , que vá de pricfla» 


Enriq. Nic le culpo, ni me aflijo, 
mas: con un padre , y Un hijo 
no es buena difculpa aquella. 
Lirón Nueltro amo , que le ha hablado, 
nos dirá que le obligo. : 
Enrig. Sin haverle hablado yo, 
diré lo que Je ha obligado. 
Mas no importa , libros fuera, 
vengan , Lirón , las efpadas. 
Lirón. Que elpadas > las dos ciznadas 
que hurtalte-de la elpetera ? 
Veslas aqui. Saca dos afJadores grandes» 
Enrig. Aqueftas [on, 
digo , fu noble exercicio, 
las que fabrán dar indicio 
de mi noble corazon. 
Az Tof ÉS 
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Tofcas lon , pero el valor 

es el que hace buena efpada. 
Lirón. Aquefta fue la “colada 

del bravo Cid Campeador. 
Enriq. Famolo nombre la pones: 


Y aquefla? Liron. El color la abona. 


Enriq. Dirás que fue la tizona? 

Lirón. Si , que ha andado entre tizones. 

Enriq. Ponte reéto, aprenderas 
una famoía leccion. 

Lirón. En haviendo colcorron 
la fuelto con Barrabas.  Efgrimen. 

Enriq. Muy bien te has puefto , Liron, 
con el mas dieftro te igualo. 

Lirón. Mira que no tires palo, 
que es mala la guarnicion. 

Enriq. Repara efte golpe. Lirón. AÍsi ? 

Enriq. Bien , por mi. vida. 

Lirón. Soy fuérte. 

Enrig. Y efte aora. 

Lirón. De efla fuerte 
reparete el gran Sofi, 
que fon tus brazos peñalcos. 

Enrig. Refifte como Efpañol | 
efte golpe. Dale en la cabeza. 

Lirón. Yoto al Sol, Llora. 
que me has rompido los cafcos. 

Enrig. Si no te defiendes tú. 

- Lirón. A los golpes de efía elpada 
de affador , hecha colada, 
defiendale Bercebh. 

Y yos tambien advertid, 

fi el fentimiento me abona, 
que fois muy mala tizena, 

y yo muy vellaco Cid: 

y aísi, leran juftas leyes, 
elpada de fama indina, 

que os vais a vueftra cocina, 
y yo me vaya a mis bueyes. 
No quiero fer mas Soldado, 
pues quando ferlo pretendo, 

“y a la tizona defiendo, 
vengo a falir mas tiznado. 

Enriq. Un hombre llora? 

Lirón. Si a un hombre 
le rompen 'media cabeza, 
no ha de llorar? Enrig. Es flaqueza. 

Lirón. Y merece bien el nombre; 


Dale. 


mas fea flaqueza , O no, 

buícad quien menos ignore, 

y aunque le mateis , no llore. 
Enrig. Cloris al valle falio 

con Jacinta. Lirón. No digais 

que lloré , Íi fois fervido, 

que eftoy de amor atordido 

por Jacinta. Enrig. No os rindais, ep» 

echo. altivo , y generolo, 

2 una liviana hermolfura. 

Quiero ¡por efta efpefura 

de eftos fauces , fitio umbrofo, 

entrar , para no obligarme 

a hablarla. Lirón. Donde vas? 
Enrig. Lirón , aqui aguardaras, 

no tienes que preguntarme. 
Liron. Ya te entiendo , por no ver 

a Cloris te vás. Enrig. Bien dices: 

quantos aétos infelices 

un hombre puede temer, 

de todos la primer canía 

es la muger 3 y alsi quiero 

fer yo , Liron , el primero, 

que conociendo quien cauía | 

al hombre varias. ruinas, 

lepa aquefta cauía huir. 

Ninguna me ha de rendir, 

ÍI tiene partes divinas 

mas que Venus : mi opinion 

ha de paflar adelante, - 

y ningun hombre fe efpante, 

Ífi nace de inclinacion. 

Las mugeres aborrezco, 

y la libertad eftimo, 

locos amores -reprimo, 

valor , y fama apetezco. 
Lirón. Pues qué importa todo aquefío, 

para hablar a una villana, 

que es de eftas felvas Diana >? 
Enriq. Obligarme algun exceflo, 

donde defpues , quando quiera, 

no me pueda de el librar: 

no fabes lo que es hablar? 
Hablar es la accion primera 

donde uno llega a perder 

la libertad , ó el fentido. 

Quien cuerdo huviere nacido, 

y libre quifiere fer, 


AA 
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nun- 


nunca falga 4 defafio 

en paleftras de hermofura. 

¡Liróon. Do al diablo tanta cordura: 
Mas di, un hombre de tu brio, 
¿y tu talle , que ha de hacer 
fin mugeres? Enrig. No te aflombre: 
fer hombre , porque no es hombre 
quien fe rinde a una muger. 

Lirón. En fin, que nunca querrás 
2 muger ninguna > Enrig. No, 
que en mi miímo-, fino es yo, ' 
no ha de mandar nadie mas. 

Lirón. Pues oye. Enrig. Una necedad 
oiré por lo menos. Lirón.. Si, 
que al fin villano naci, 

y no curse la Ciudad: 

mas fi Dios vida me da, 

y de peligros me elcapa, 
mas de una vez de la capa 
te he tirar. Enrig. Bien efta. 

Lirón. Yo sé, que ha de haver muger, 
que tiene de fujetarte, 
y la inclinacion quitarte. 

Enrig. Un impoísible ha de fer: 
mas quedate , que a la fuente 
llega Cloris. 7 Vaje, 

 Lirón. Que ocafion | 
Quien fuera aqui un Salomon 
para hablarlas libremente ! 

Salen Cloris , y Jacinta , villanas y con 

cantarillos. 

Jacinta. Por el bolque fe metio. 

Cloris. Por no verme á mi (feria. 

Lirón. Soprame vos , Mula mia, Ap. 
ya que amor me enquillotro. 

Cloris. Por que tu dueño Íe fue, 
Lirón , fin quererme hablar ? 

Lirón. Si es que me haveis de foprar, 
el fermon comenzare. 

Jacinta de mis entrañas, 
Zagaleja mas hermofa 
que el Sol en Invierno frio, 
y en el Verano la [ombra, 
dos Medicos fon tus ojos 
(o Muífa, qué bien me fopras !) 
porque matan con licencia 
a la mas libre perlonas. 
Cloris. Relponde a lo que te digo. 
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Lirón. Tus mexillas , amapolas 


me parecen , quando al prado 
las elmeraldas fonrojan. 

Tus labios fon dos crabeles, 
y no les falta una hoja, 

pues quando falta , les das 
otra de color mas propia. 
Tus cejas fon::- Que se yo? 
Efta mi Mula efta gorda, 
pues no ha dicho cofa alguna 
de prowecho en tanta copra. 


Cloris. A donde Enrique [e fué ? 
Lirón. Tus carrillos fon ventofás 


lajadas , que entre la nieve 

la purpurea fangre afloma. 

Tus cabellos fon de perlas, 

y de finifsimo aljofar, 

por hay muchas perlas vivas, 
que entre lus hebras fe enroícan. 
Tus orejas lon colmenas, 
aunque llevan folo agora 

cera , que la rubia miel 

la pulo amor en tu boca. 

Tus manos fon::- facinta.Calla, necio. 


Lirón. Poco aprovecha , ni importa 


la poesia , al cafamiento 

me quiero acoger agora. 

Cloris , ya yo sé que tú, 

por difcreta , y por hermofa, 
picas mas alto , pues traes 
picadas tantas perfonas. 

Bien sé que no te merezco, 
pero merezca una cola 

de ti. Cloris. Que quieres? y 


Lirón. Querria 


a Jacinta por mi efpola: 
Yo foy un Zagal polido, 
tengo mil gracias curiofas, 
canto , baylo , y zapateo, 
juego al marro , con la honda 
mato el mas fuerte novillos 
y es tal mi fuerza elpantola, 
que quando tiro á la barra, 
aunque fea de una arroba, 
no la aparto de mi un paffo: 
mira f es gracia mocoÍa. 
¡Se leer , y se elcribir, 
y foy Poeta de colas, 

que 
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que nunca lalen a luz 

por la verguenza que cobran. .., 
Soy bueno para marido, 

oigo , veo, y callo. Cloris. Sobra 
la informacion , bueno elta: 
Refponde , Jacinta hermola. 

Lirón. Y otra vez que me casé 
con Laura , cierta Paltora, 
tenia la fuegra en cala, 
que mas que veinte lechonas 
gruñta , y eternamente 
la dixe , aqueíta es mi boca. 

Ve fi es buena condicion. 

Cloris. Y novedad efpantofa. 

Lirón. En todo el dia no eftoy 
dentro en caía un quarto de hora, 
vengo defpues deslumbrado, : 

y no veo lo que importa: 
como , y no pregunto quien 
traxo la comida. Cloris. Colas 
lon eftas para eftimarle: 

que relpondes > 

Jacinta. Que lu elpola 
[oy , y que efta es mi mano. 

Lirón. Antes que tu mano hermofa 
goce , de eftas madre lelvas 
te he de hacer una corona, 
que ciña aquefía cabeza, 
coronandote por diofa 
de eftas lelvas , que oy imitan 
de Chipre la vanagloria. Vafe. 

Jacinta. Porque fe fuefíe de aqui 
le he engañado de efta forma. 

Cloris, Con que gran folicitud 
flores ata , y flores corta! 

Jacinta. Ya del valle han defcendido 
Silvio , y Fileno. Cloris. No importa, 
que lolis aquí nos hallen, 
pues es difculpa eftar folas. 

Jacinta. No quieres a Silvio bien? 

Cloris. Bien le quile un tiempo : 20r2 
Enrique , aunque mal me paga, 
dueño del alma fe nombra. 

Jacinta. Picará mas alto Enrique 
por. la nobleza que cobra; | 
quiere a Silvio , que es tu igual,, 
y como a fu igual te adora. 

Cleris. Pedire licencia a Enrique, 


» y Baffardo de Aragon. 
Salen Silvio , y Fileno , Labradores 
: galanes. 
Silvio. Qué ufano que eftará aora 
de. eftas fuentes el criftal !. 
Cloris. Lifonjas. Silvio: No Lon lifonjas 
las que fon verdades claras, 
nacidas del alma propia. 
Yo me acuerdo , que algun dia, 
Cloris divina , y hermola, 
con menos figor hablabais. 
Cloris. A que peñalco , O qué roca, 
opuefta al blanco criftal 
de las maritimas ondas, 
pedis firmeza > Muger 
loy , y las mugeres todas, 
por culpa de nueftro ser, 
tan imperfeéto en nolotras, 
nacemos a la mudanza 
[ujetas. Silvio. Cloris , perdona, 
que muchas hay no mudables. 
Gloris. Si las hay , ferán muy pocas. * 
Silvio. De modo , que no me quieres? 
Cloris. No se lo que te refponda: 
peníarelo muy de efpacio. > 
Fileno, En cada jazmin y y rola 
tu imagen venia mirando, 
transformada el alma propia , 
en ti miíma 5 y en las fuentes, 
que criltal deshecho lloran, 
miraba atento mil veces 
por ver fi te via en fus ondas. 


Jacinta. Ya me has vilto. 


Fileno. Y ya he llegado 
al centro donde repola 
el alma , que el centro fuyo 
fon tus ojos: dame aora 
aquefías manos de nieve, Dale la mane. 
que aplaquen la calorofa : 
fiebre de mi ardiente amor. 
Sale Liron con la guirnalda. 
Lirón, O que linda va la hiftoria ! 
no afíamos , y ya empringamos ? 
Jacinta. Suelta : traes la corona? 
Lirón. Si, Jacinta. facinta. A ver , Liron. 
Liróm. Ventura fue verlo agora, 
y no defpues de cafado: 
Fileno puede hacer otra, 
pues que tiene mejor mano.- 
| Fue- 
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Fuego de Dios en vofotras, 
mugeres , que en las mudanzas 
pareccis a las tramoyas, 
que de un lado fale un Angel, 
y de otro un demonio affoma, 
mas feo que un acreedor 
de  falarios. 


bano , y Criados, 

Bern. Ya es forzoía 

ecalion , Enrique mio, 

que tu gallarda perfona 

conozca Aragon , honrando 

«la Corte de Zaragoza: 
Padre tienes, a quien hace, 

por fervicios, fin lifonjas, 
mercedes lu heroico Rey. 

Lirón. Que Fileno la enamora: Ap. 
fin juicio eltoy ! 

Fern. No ha un momento, 

que en aquefta parte propia, 

de unas tapias encubierto, 

muros de efta cala toíca, 

eftuve en tl contemplando, 

y fi no te hable, perdona, 

que no, fue falta de amor. 

Liron. Ya me parece que alloman ap. 

 juanetes de dos en dos 

en la mitad de la chollas 

pera fi no eftó calado, 

que hable a Fileno, que importa ? 

Fern. Mandóme el Rey mi feñor, 
que efta jornada , Aunque es corta, 
2 recibir a la Reyna, 

elpoía fuya , que oy honra 

4 Aragon con Íu belleza, 

hija de Carlos , que goza 

la Corona, de Navarra,  ' 
faliefle : fueme forzola 

la priefía 5 efta fue la caula. 
Llegue , y con las ceremonias 
uladas en nueftro Reyno, 

hice mis labios alfombras 

de fus pies; y conociendo, 

por Don Fadrique de Ulloa, 

* quien era., me: honró de fuerte, 
que efte honor , y las grandiolas 
o , que de mi is 


Falen Don Fernando , Don Enrique , Al- 


en efta ocafion me tocan, 

me ebligan , que a fu fervicio 

te dedique , que alsi cobras, 
fiendo la ocafion tan buena, 

las mercedes , y las honras, 

que hafta aqui no has grangeado. 

Lirón. Mientras hice la corona, af. 
me coronaban a mi 
de las Jarameñas rolas: 
no hay que fiar en mugeres. 

Fern. Qué aguardais? Cavallos, ola: 
Tu, Paez , dale veítidos 

, de gala a Enrique. Albano. Ya lloran 
aqueíta aulencia mis ojos. 

Envig. Albano , a Dios: vos, hermofía 
Cloris , y Jacinta , ved 
li puede Entique , que oy cobra 
nueva vida , y nuevo ser, 
lerviros , que el alma propia 
ofrezco a vueftro fervicio. 

Silvio. Bien le ve quanto le adoras 
en las perlas que previenes 
á las mexillas hermofas. ' 

Enriq. A Dios, Silvio : a Dios , Fileno: 
a Dios , Liron. Liron. Linda cola: 
afsi me dexas , Enrique ? 

Enriq. Quieres ir conmigo ? ; 

Lirón. A Roma, 

2 Marruecos , a Calabria, 

a Ginebra , a Trapifonda, 

y al Infierno iré contigo 

por vengarme::- Albano. «Calla, y obra, 

Liron. De Jacinta , y de Etleno. 

Cloris. Que al finos vais? 

Lirón. No te pongas 
a efcuchar nada. Enrig. Cavallos, 

y veltidos : gente, ola, 

Cloris. Ya le yá. Silvio.No te entriftezcas. 

Cloris. Seguirale el alma propia 
hafta que fuba a cavallo. 

Jacinta. Y tú, mi bien? Lirón.O traidora ! 
que bien Enrique decta! 

Jacinta.Efcucha. Lirón.Fuego en volotras, 

'mugeres endemoniadas: 
algunas digo , no todas, 
porque dexando en fu altar 
las buenas y y virtolas, 


las demás: lon peftilencias 
en 


AO 
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en las elecciones , lobas; 

para da codicia , hormigas; 
para los alhagos , monas; 
infierno para las almas, 

y fuezo para las bolfas. 

Y finalmente , en lus guítos 
le parecen a las botas, 
que al primero dia aprietan, . 
y luego le caen de flojas.  Vanfe. 
Sale el Rey folo, con un retrato. 

Rey. El tiempo que puedo dar 
fofsiego al alma confula, 

aunque es muy corto el que efcuía 
elta penfion del reynar: 

no en como fe ha de fitiar 
el Muro , Fuerza, o Caftillo 
del enemigo Caudillo 
pienílo , que en tan breve rato 
lolo contemplo un retrato, 

a quien adoro , y me humillo.. 
Ilabel , de mi adorada 
fin haveros vifto?> Amor 
me trata con gran rigor 
en efta aulencia pelada: 
abreviad vucítra jornada, 
pues yo por fatisfaceros, 
de lo que llego a quereros, 
figuiendo de amor la ley, 
vafíallo fuera , y no Rey, 
por llegar mas prefto á veros. 
Salga ya elle fol bizarro, 
cuya luz divina adoro 
por nubes de fangre , y oro 
del Orizonte Navarro: 

“el Sol en fu rubio carro, 
porque no erreis el camino, 
lea precurfor divino, 
en cuyos paíflos dorados 
le eftampen vueftros calzados, 
í el Sol de tal bien es digno. 
Ya me parece que os veo, 

y que aunque Os. parezca ingrato, 
cotejo con el retrato 

la hermofura que defeo: 

belix fois , ya llamo feo 

el retrato defigual: 

al mas candido criftal 

excedeis en la blancura; 


efta es la primer pintura 

peor que el original. 

Por que , ameno jardín rico, 
que mi dicha viendo eftais, 
cómo , decid , no me dais 

el parabien que publico? y 
no me hablais, quando replico > 
alsi os conferven los Cielos, 
quando lleguen mis defvelos 

a gozar de amor la palma: 

que bien fentira mi alma 

libre de rezelos > Dentro eco. Lelos, 


Rey. Zelos el eco relponde, 


que (entire : imjulta ley! 
Pues, eco , no vés que un Rey 
es lugar fagrado , a donde 
vil folpecha no fe efconde, 
ni mal nacida quimera? 
defcortes fuifte , y fintiera 
efíe lenguage tirano, 
í: al Rey, al noble, y villano 
no hablaras de una manera. 
Mientes , eco , que mi amor 
en tan prelentes memorias, ' 
no fentirá fino glorias, 
que excedan al bien mayor. 
Ven, Habel , y el rigor 
del vil eco fabulofo 
le dexarás mentirofo, 
viendo que nos dán los Cielos 
calto amor , libre de zelos, 
y de finezas copiolo. 

Sale Don Lope. 


Lope. Don Fernando de Aragon 


pide , gran feñor , licencia, 

para hablarte. Rey. Su prelencia 

deshara mi confufion. 

Entre luego : Corazon, 

bien os podeis alegrar, 

pues el que me viene a hablar, 

y que yo contento efpero, 

es precurlor verdadero 

del bien que elperais gozar. 
Sale Don Fernando. 


Fern. Deme tu Alteza los pies. 
Rey. Mis brazos , Fernando ,'os honren: 


viene mi efpoía? Fern. Señor, 
ya viene, para que logres 
tus 


tus deleos amorofos, 

a tu elperanza conformes. 

Con la gente de a cavallo, 

que tú me difte, y la Noble, 

que por moftrar íu lealtad, 

a [ervirte le difponen, 

de Zaragoza lali, 

y llegue a Tudela , á donde 

ya la Reyna mi feñora 

determinaba hacer noche. 

Si bien fue dichoío dia, 

pues en el lugar a donde 

aísifte el Sol, y lus rayos, 

en trenzas de oro delcoge, 

no hay noche , ni pueden darle 

aqueíte fúnebre nombre. 

" Recibióme , declarando 

benevolas aficiones 

á mi perlona , y honrando 

con mil prudentes razones 

mi corto ser: de tu parte 

dixe aquello , que conforme 

á tu difcreta inftruccion, 

vino a propoíito entonces, 

Querer con toíco pincel, 

y con no cuerdas razones, 

pintarte lu difcrecion, 

y grave alpecto , que pone 

temor , y relpeto 4 quien 

lus partes no reconoce, 

es querer con vifta humana 

penetrarle las facciones 

al Sol, quando en fu Cenit 

rayos forja abrafadores. 
tambien lera ignorancia, 

y atrevimiento en un hombre: 

pintar bellezas divinas 

con tan humanas razones. 

Mas no dexare , feñor, 

de decirte , que antepone 

fu beldad naturaleza 

a todas quantas el Orbe 

circuye , vanagloriolo 

de tan ricas poflefsiones. 

Bellas Damas "la acompañan, 

que hacen , en beldad. conformes, 

humanadas Gerarquias, dd 

porque a lo divino affombren. 


- 
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Pero ella, como en: el Cielo, 
en refplandeciente noche, 

es fuperior en belleza .: 

la Luna a los explendores 

de las Eftrellas errantes, 

que la acompañan entonces: 
aísi a las demas afrenta, 

y aunque no dixera-el nombre, 
la deidad de fu hermofura 
defcubriera. lus valores. 

Como en margenes amenas 

de arroyos murmuradores 

fuele la rola lucir 

entre las efpinas torpes, 

a pelar de otras , que eftan 
oftentando prefunciones 

con los afeites del Alva 
entre el verdor de los bofquesa 
Es el fino oro de Ofir, 

hijo del Sol , entre el bronce, 


- y la plata, quea la vilta 


lifonjean los colores. 

Es diamante de Ceylan 

entre otras piedras , que ponen 
fuccefsion a fu valor, 

por el que en él reconocen. 
No quiero caníarte mas, 

pues ya llegando a la Corte, 
y á tu vifta, podrás ver 

í1 eftas fon adulaciones, 

Ó conocidas verdades, 

que mi lealtad te propone. 
Para darte aquefte avilo, 
lobre las alas veloces : 
de un cavallo , que a los vientos 
delafia quando corre,, 

me adelante , como has vifto; 
y de camino , porque honres, 
en pago de aquefta nueva, 
mi lealtad , pues la conoces, 
te traigo 4 Enrique mi hijo, 
que entre montañas de robles 
hafta aora le ha criado, 

para que te firva , y cobre 
en un dia , lo que en tantos 


Salen Enrique, y Liron , de galanes , Y 4PA 


rodillanfe al Rey. 
ha perdido: Ya fe pone A 
B 


— VO 


Lo 
a tus pies, porque imitando 
a Dios, de efte barro pobre 
hagas un varon ilultre, 
que eternice tu Real nombre. 
Merezca yo eflta merced, 
pues te traigo , como noble, 
lral efclavo , que te firva, 
bella efpoía , que te adore. 
Rey. Dos nuevas me haveis traido, 
que no sé qual reconoce 
el alma por fuperior. 
Levantad , Enrique , Conde 
de Ribagorza. Fern. Señor:: 
Enrig. Que es efto , fortuna Fbbill ap. 
muy prefto fubo 2 tu: rueda: 
quiera Dios, que no me arrojes 
con cfía violencia miíma. 
Lirón: Voto al Sol, que le ha hecho Conde 
de Ribaollas. Rey. Cubrios. 
Lirón..Con todos habla , perdone, 
que efto un poco acatarrado. Cubrefe. 
Rey. No se (0 valerolo joven!) 
que he vifto en ti, que me incitas 
a beneficios mayores. ' 
Enrig. Vueltra hechura humilde foy.. 
Rey. Cubrios. Cubrefe Don Enrique. 
Lope. Grandes favores ap. 
hace el Rey al foraftero. 
Rey. Venid , que quiero dar orden 
de ¡recibir 2: mi elpola. 
Fern. Plegue a Dios, que un figlo goces 
de fu divina hermo(Íura. 
«Rey. Venid, Duque de Segorve, 
vos tambien. 
Lope. Que es efto , Cielos! AS Lap) 
Fern, Mucho le peía a Don Lope. ap. 
Enrig. Gran feñor, mirad::- Rey. Enrique, 
ueítras eftrellas conformes - 
eftan fin duda, lervid 
como Cavallero noble, 
que yo os prometo::- Enrig. Señor::- 
Rey. Que no haya en toda mi Corte::- 
Fern.Gran favor ! Rey.Quien mas te eltime. 
Entra adelante , Don Lope. 
Vanfe todos, y queda Lirón. 
Lirón.Si a Enrique en efta ocafion 
Duque de Gomorra ha hecho, 
que a mi me ha de hacer, fofpecho, 
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Duque de Atán, y Avirón. . 

Por Dios, que tengo recelos; 

aunque no he ulado eftas leyes, 

que es dar Condados los Reyes, 
como quien hace buñuelos. 

Efto es ler Rey? Yo pense, 

que era el Rey de mantequillas. 

Salen dos Criados. 
1. Oy ha de haver maravillas. 
Lirón. Eltos fon Pages: que hare> ap. 
2. Que apolente me han mandado 

2 Don Enrique en Palacio. 

1. A quien? 2. Sabreislo de efpacio, 

y no se fi havran llegado 

lus criados. 1. Efte pienfo, 

que con Don Fernando vino. 
Lirón. Que han de tenerme , imagino, ap, 

los Pages relpcto inmenfo. 
A A quien decis? 
2. A vos. Lirón. Gentil majadero ! 

En que voy yo cavallero ? 

o fois locos, ú venis 

dormidos. 1. Hombre es de humor. 
Liron. Aqui me he de hacer temer. ap. 
2. Remito ye al parecer 

el [erlo vos. Líróonm. Lindo errer! 

A quántos, para loallos, 

porque les fobra dineros, 

les llamarán Cavalleros, 

fiendo ellos finos cavallos ? 

En todo fe contradicen. 

1. No vi fugeto mejor. 
Lirón. Perdonalos tú , Señor, 

que no laben lo que dicen. 

2. Sois vos de Enrique criado ? 

Lirón. Si Íoy. 2. El quarto que veis, 
defde oy mas ocupareis. 

Lirón. Qué quarto? 2. Aquel de efte lado. 

Lirón. La puntualidad alabo. 
Pero qué quarto decis? 

2. Efte abierto: no lo ois? 

Lirón. Elle mas parece ochavo: 

Hay cocina dentro? 2. No. 
Lirón.Ni que comer hay>2.No, hermano. 
Lirón. Pues dadíelo aun Luterano, 

que comiendo vivo yo. 

2. No faltará que comer. 
Liron. Sois, aunque Page, diícreto; 


Hay 


4 
' 


Hay Damas? r. Lindo fugeto ! 
2. Pues no las tiene de haver > 
Lirón. Son bellas > 2. Merecen fama 

en quantas hafta oy ha havido. 
Lirón, Pues decidlas, que ha venido 

la pefte de toda Dama: 

todas en viendome , es cierto, 


Lirón. Y fi fuerais Dama vos, 
tambien eftuvierais muerto. 
Oy a cavallo faldre 
por efta infigne Ciudad, 
y vereis efta verdad. 
2. Que cavallo facaré> 
negro , O blanco, 0 vayo? Lirón. Yo 
lalir no pienfo a ruar, 
fi no hay uno verdemar. 
2. Quién de elle color le vió? 
Lirón. Aunque la vida me cuefte, 
hasde ler efte. 2. Señor, 
1 no le hay de efle color» 
Lirón. Traedme un azul celelte, 
2. Tampoco le hay. 
[Lirón. Traed qualquiera, 
aunque yo mejor me aplico 
a qualquier manfo borrico, 
que en efecto la carrera 
 pafíla con mas diferecion, 
' y mas tiento 3 mas no quiero 
« borrico, que un Cavallero 
ha de moftrar prefuncion: 
Un rocin , que fepa leer, 
y elcribir, quiero facar. 
2. Quien diablos le ha de enfeñar? 
Lirón. El que quifiere tener. 
| mi privanza ; y tambien quiero, 
E que fepa latin. 2. Que dice? 
Lirón. Que quien me contradice : 
tendrá en mi muy mal tercero: 
Latin ha de hablar en fin. 
Ir. Latin> Liron. Y dos mil latines, 
que ya yo he vifto rocines, 
que faben hablar latin. 
t. Ya la gente fiento entrar: 
quedad, Cavallero, a Dios. y 
Lirón. Yo me acordaré de vos,  - 
| quando el Rey me venga a hablar. 
2. Lindo fugeto ! s. Extremado ! 


que mueren de amor, 1. Por Dios? 
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2. El es truban efcogido. 
Vanfe los Criados. 

Lirón. Por Dios, que me ha conocid 
el Page defvergonzado: | 
Bien finjo la gravedad. 

Sale Don Enrique. 

Enriq. Ay Lirón , perdido vengo ! 
Lirón. No me efpanto , que es muy grande 
el Palacio. Enrig. Santos Ciélos, 

loy yo, por ventura , Enrique 

de Aragon, el contrapuefto 
mayor, que ha havido en el mundo 
para las mugeres? Lirón. Creo, 

que te ha picado la mofca, 

que vienes un poco inquieto. 

Enrig. Era yo el que blaflonaba 
entre ruíticos , diciendo: 1 
No puede fer hombre noble, .' 
ni de altivos penlamientos 
el que fe rinde a muger ? 

Pues cómo, lo que fobervio 
blafoné, lo lloro humilde ? 
Vengaftete , Niño ciego, 

Dios vendado, rapaz loco: 

Fuego , que me abralo, fuego. á 

Lirón. Quieres agua? Enriq. No podrá 
quanto criftal lleva el Ebro 
aplacar mi fuego , amigo. - 

No te efpantes , vi unos bellos 
"ojos , y al verlos , bebi 

en fus criftales veneno. 

Vi una boca, rica mina 

de perlas, que la contemplo 
margenada de rubies 

por el teloro de adentro. 

Vi unas mexillas de nacar, c> 
que con refplandor febeo : 
ecliplaban á atrevidos, 

que á mirarla [e atrevieron. 

Vi unas manos, biancos copos 
de nieve: vi un Sol, vi un Cielo, 
vi un. Angel, y vi::- 

Lirón, Que yvifte? 2304 

Enriq. Una muger,.que me ha muerto. 

Liron. ¡Tiraréete de la capa, a 
vive Chrifto. Enrig. No feas' necio» 
No has vifto una torre altiva, 

o un piramide fobervio, 


B 2 que 
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que quando defcienden rayos" 
de las regiones del fuego, 
“ellos, porque [on mas altos, 
y mas a fu furia opueltos, 
padecen de lus rigores 
los inclementes defeétos.? 
Pues afsi yo, como fui 
de amor contrapuefto objeto, 
€ «inexpugnable edificio 
contra amorofos encuentros, 
baxo efte rayo de amor, 
¿fuego de amor efgrimiendo, 
y en lo mas fuerte toco, 
que es lo mas fuerte mi pecho. 
Ven a verla, porque des 
difculpa alguna a mis yerros. 
L:iron. Otra vez quiero tirarte 
de la.capa. Enrig. Y fuera de eflo, 
en no se que dudas mias 
tienes de darme un conÍejo. 
Apenas pule en Palacio 
el pie, quando , como ciego, 
tropecé con fuerza tal, 
que lo juzgue por aguero: 
Duque, y Conde me hizo el Rey, 
y Eftados, que fe adquirieron, 
fin haverlos grangeado, 
efta 2 peligro el perderlos 
en un inftante: hay embidias, 
y enemigos encubiertos. 
Qué me aconfejas > qué hare ? 
Dexare la Corte, huyendo 
a la foledad paflada > 
Mas fi me aconfejas efto, 
no podre, que tengo el alma 
cautiva de un Angel bello. 
Lirón. Oye, aunque foy necio. Enrig. Di. 
Liróon. Tu eres noble, ti eres cuerdo: 
li efía muger es tu igual, 
pidela al Rey, que lu pecho 
magnanimo (pues no pierdes, 
ni ella pierde nada en ello ) 
no te negara fu mano. 
Enriq: ¡lu sabio confejo apruebo. 
Lirón. Sirvele al Rey noblemente, 
fin que de tu heroico pecho 
le fienta traicion alguna: 
Oye, mira, y calla, y luego 


pea, 


- Y. Quando nueftra Reyna bella 


da dos higas a la embidia 
2 0! 
y quatro a fortuna, y tiempo. 


LEE LEPE E EY 
JORNADA SEGUNDA. 


Salen dos Criados. 
1. Notables fieftas fe han hecho. 
2. Corta quedará la fama, 
aunque en lifonjero eftilo 
procure al mundo alabarlas. 


no fuera del de Navarra 
hija , por fu gran belleza, | 
y partes tan foberanas, | 
como tiene , merecia 
la Corona, que la aguarda 
de Aragon. 2.Con que contento 
la recibió nueftra Patria ! 
1. Y el Rey lu efpolo , moftrando 
a Ín prefencia bizarra, 
con interiores impullos, 
finezas vivas del alma: 
2. Oye, que falen de Mifía 
el Rey, y la Reyna. 1. Elpanta | 
la multitud, y el concurlo, | 
que lu grandeza acompaña. 
Suena mufica , va paflando mucho acom- 
pañamiento , y luego Don Lope , y Don 
Fernando , y Don Enrique junto ala Reyna, 
y el Rey, y delante de la Reyna Doña, ' 
Inés , y entranfe tocando 
la mujica. | 
1. Quién es aquel que va al lado | 
de los Reyes? 2. Qué ignorancia | 
No fabeis , que es Don Enrique 
de Aragon, nueva privanza 34 
del Rey, Duque de Segorve? 
1. De Segorve? cola eftraña! 
2. Y Conde de Ribagorza. 
1. Qué decis! 2, Fortuna varia 
tiene ligeros efeétos: 
en un punto fube , y baxa 
al centro al que indigno juzga, 
y al Cielo al que digno halla, 
1. Y que le ha movido a honratle?. ; 
2. Aunque es Baftardo , la cauía 
lera ler de Don Fernando 


de 


5, 


Vanfe los dos , y Jalen Den Enri? 
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de Aragon hijo. r. Eflo bafta, 
que ha fido Fernando al £n 
ayo fuyo, y de la Cafa 
Real el diícreto govierno. 


2. Es mny conocida paga 


de fus fervicios; mas pienfo, 
legun le extiende la fama 

en Zaragoza, que Enrique 
ha de dar materia a Efpaña, 
para que fus Coroniftas, 


¿en fus Coronicas hagan 


mencion de el; porque ha de ler 
quien llegue de la privanza 

al nón plus: defpues que vino 

2 Zaragoza, no e halla 

fin el un inftante el Rey, 

y quantos negocios trata, 

lon todos con parecer 

de Enrique. 1. Ventura eftraña ! 


2. La Reyna le mueftra amor, 


los Grandes fe le avallallan 
como a fuperior en todo: 

el vulgo le eftima , y ama 
con fer Privado , que es cola 
harto bien nueva en Efpaña. 


1. Plegue a Dios, que la fortuna 


con Don Enrique no. haga 
de las fuyas. 2. No hara, 
como la lealtad le valga. 


| 1. El fale con Doña Ines 


de Acuña. 2. Bizarra Dama. 


1. Vamos á dentro , que el Rey, 


Fabio , la comida guaro 
» y Doña 
Ines. 


Inés. No ufeis mal de la privanza 


con defcortes proceder, 


“que no alcanza á merecer 


quien pienfa que mas alcanza: 
confiderad , que hay mudanza 

en todo , y eonfiderad 

la poca feguridad, 

que hay en fortuna, y Íu ley, 
y entonces 2 vueítro Rey: 


«le. fabreis guardar lealtad. 


A fu elpola, que oy ha honrado 
a Aragon con- fu hermolura, 
firvo continua , y fegura 


nn e PA 


de la mudanza de éftado: 

Palacio es lugar fagrado, 

y Íi vos le profanais 

con el amor que moftrais, 

y libremente decis, 

poca lealtad delcubris, 

mucha traicion declarais. - 
Enriq. Hafta aora no he fabido, 

divina ,. y diícreta Ines, 

que un cafto amor traicion es; 

ni aunque algo curiofo he fido, 

en ningun libro he leido, 

que ofende al Palacio Real 

una paísion natural, 

que a caltos fines camina: 

mayormente Í la inclina 

influencia celeftial. 

Caftigo ha fido de amor 

el que juzgo en vos, y en mi, 

libre hafta aora vivi 

de amor, y de Íu rigor; 

mas como es Dios fuperior 

a mi ser fiero, y violento, 

caftigo mi libre intento, 

y vanagloria [egura, 

haciendo 2 vueftra hermofura 

el riguroío infirumento. 

Nunca pense fujetar 

la libertad que tenia, 

mas era porque no via 

belleza tan fingular: 

ya la vi, fuerza es amar; 

vos bien podreis, como fiera, 

y elquiva , hacer que muera 

con no verme, y defpreciarmes 

pero no padreis quitarme, 

Inés, que os adore, y quiera, 
Inés. Nunca 4 ninguna muger 

la pela de [er querida; 

pero fientele ofendida 

de lo: que puede perder, 

í acalo le llega a ver 

lu nobleza en opinion; 

y por aquefta razon, : 

la quemas amor incita, 

refiftencias folicita 

a pelar de la aficion. 


Enriq. Que te refiltas, leñora, 
es 
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es cola jufta, y debida 

a la nobleza adquirida, 

que en tu virtud le mejora: 

lo que yo pretendo aora, 

es , que fepas claramente, 

que te adoro caltamente: 

no pido paga a mi amor, 

pues me bafta por favor, 

que lo oigas benignamente. 

Confieflo el no merecerte, 

junto. con el adorarte, 

mas amor fabra enfeñarte, 

£i en fu poder llega a verte: 

fuerte altiva, humilde fuerte, 

quando es igual la aficion, 

las junta con tal union, 

porque fama, y nombre cobre, 

que hace del oro, y del cobre 

una miíma eftimacion. 

No quiero mas deteneros, 

que fera injuíta advertencia, 

mas haveis de dar licencia, 

para que pueda quereros, 

fin la penfion de ofenderos. 
Ines. Que vengo yo a hacer en daros 

lo que no puedo quitaros? 
Enriq. No entendeis mi penfamiento: 

quifiera agradecimiento 

en la conquifta: de amaros. 
Inés. Quedaos' a Dios. 
Enriq. Ya he entendido, 

que la verguenza os impide: 

aguardad : mi amor os pide 

(perdonad fi es atrevido ) 

que quede aqui definido 

mi intento. nes. De qué manera? 
Enriq. Oiros decir quifiera, 

Íin enojo, y fin pendencia, 

a Enrique le doy licencia 

para que me firva, y quiera: 

que guíto de que me efcriba 

con Secretarios fieles, 

que a veces en los papeles 

la ciencia de “amor efcriba: 

que ufano , y contento viva; * 

pues ya mi enojo cefso: 

1 mi amor os obligo, 

decid colas a efteranodo. 


Inés. Pues fi vos lo decis' todo, | 
qué quereis que os diga yo? Vafes 
Enrig. Bien puedes cantar, amor, 
para celebrar mi gloria, 
por Enrique la viCtoria 
de la conquifta mayor: 
hablóme Ines con rigor: 
defmaye:5 mas la porfia 
hizo tan gran bateria, 
que el delden cefsó , y defprecio, 
que aunque el que porfia es necio, 
no amara, fi no porfa. 
Sale Don Lope. 
Lope. Huelgome de haver hallado 
a Vuecelencia en lugar, 
a donde le pueda dar 
parte de cierto: cuidado. 
Enrig. Vueftra cortesta obligado, 
- feñor Don Lope, me tiene 
de tal modo, que previene 
mi voluntad , y aficion 
el alma, y el corazon 
al cuidado con que viene.” » 
Lope. Ya en Palacio havraá fabido 
Vuecelencia quien foy yo. 
Enriq: Aunque nadie. me informo 
de vueftro heroico apellido, 
vueftra nobleza he inquirido. 
Lope. Nobleza tengo , y valor; 
mas tiene tal fuerza amor, 
quando 2 los libres fujeta, 
que ni noblezas refpeta, 


ni congce [uperior. 
Enrig. ED: enamorado ?2 
Lope. Y en Palacio por lo menos. 
Enriq. Ojos graves, y Íerenos: 
mas que efte nuevo cuidado 
nace de vos. Lope. No he nombrado 
la Dama; mas interes 
mio es, que fepais quien es 
fin nombrarla. Enrig. Es jufta cola. 
Lope. Es la Dama mas hermola 
de todas. Enrig. Es Doña Ines? 
Lope. La mifma. Enrig. Bien prelumi. 
Pues quefe ofrece > Lope. He penfado 
cuerdo, por defconfiado, 
que no hay meritos en mi, 
para adquirirla 5 y aísi, 
os 


«la 


os quifiera fuplicar, 
que pues llegais 4 alcanzar 
del Rey quanto defeais, 
que por mi fe la pidais: 
que fi me llego a calar 
con ella, y efta ventura 
por vueltro medio configo, 
un efclavo, y un amigo 
¡tendreis en Don Lope; y jura > 
por la divina hermo(íura, 
que adora , y por vos alcanza, 
de ler de vueltra privanza 
el fundamento mas fuerte. ] 
Enriq. Quiliera fatisfacerte ap. 
haciendo en mi 2mor mudanzas - 
mas no puedo, que fus ojos 
me tienen rendido , y prelo. 
Don Lope amigo, confieflo, 
que fiento el daros enojos: 
Doña Ines, bellos delpojos 
del Cielo, que la formo, 
diícretá, y libre nacio, 
y fera fentencia injufta, 
que fi Doña Ines no gufta, 
que quiera oprimirla yo. 
Aunque el Rey quiera obligarla 
por mi, tambien Rey amor 
la fabra infundir valor 
para poder libertarla: 
Íi ella os quiere , el alcanzarla 
lerá facil, fin que yo 
pida al Rey , que me enfalzo 
con mercedes , y favores, 
que tercie en vueftros amores, 
¿4 donde el amor tercio. 
Si no os qiere , y vos quereis, 
que os quiera por fuerza , digo, 
que vueítro guíto maldigo, 
fi tan mal guíto teneis: 
que £i claramente veis, 
que la muger, que con guíto 
figue el cafamiento juíto, 
tantas peladumbres da, 
mirad, Don Lope, que hara 
la que fe cala a diígulto. 
Lope. No os pido confejo yo, 
aunque tan cuerdos los dais, 
fino que efte bien me hagais. 
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Enriq, Como el amor os cego, 
no veis vos , Don Lope , no, 
lo que yo fin amor veo. 

Lope. En fin, que-tan jufto empleo . 
por vos no alcanzo a lograr > 
Enriq. No , que no es julto forzar 

la inclinacion , y el defeo. 

Lope. Pues mirad , que podra [er, 
aunque el favor os deslumbra, 
y la forruna os encumbra, 
que 4 mi me hayais menefter 
algun dia. Enrig. A conocer 
llegó en la fuerte importuna 
varias mudanzas de lunas 
mas yo a quien foy fatisfaga 
noblemente , y defpues haga 
lo que quifiere fortuna. 

Lope. Decis bien 3 mas no cayeron 
de fus altivos eftados 
muchos , porque eran culpados, 
que algunos lealtad tuvieron, 
embidias la cauífa fueron; 

y aunque vueftro pecho elle ' 
ageno de falía fe, 

que folo en traidores vive, 
quiza havra quien os derribe 

fin haver hecho por que. Vafe, 

Enrig. De aquefta amenaza , Ines, 
vos fois la caula primera: 
pierda, la privanza Enrique 
mil -Yeces , y 4 vos no os pierda. 

Sale Liron. 

Lirón, Que diablos lleva Don Lope, 
que le he encontrado allá fuera 
con una cara de yerno, 

“que fale de hablar la fuegra? 
Enriq. Vino ¿.decirme , que al Rey 
fuplicafle , que 3 Inés bella . 

por elpoía le ofreciefle. 

Lirón. Qué Ines ? 

Enriq. La mas bella prenda, 

: que en depofito de amor 
puílo la naturaleza: 
la que es emula del Sol, 
amago de las Eftrellas, 
Jixciente Luna en el caos, 
y confufion de tinieblas. 


Es, al fin, la que bolvió 
un 
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un pecho de bronce , 0 piedra, 
un diamante, un pedernal, 
y un peñalco en blanda cera. 

Lirón. No es la que te enamoro ? 
Enriq.La miíma. Liron.No es tan perfeéta 
como todo eflo. Enrig. Que dices ? 

puede haver muger mas bella? 
no ville unós ojos::- Lirón. Vi 
unos ojos. Enrig. Que a la tierra 
dan luz? Liron. Pues cómo de noche 
no hay ninguno que las vea? 
Enrig. No vifte unos labios::- Lirón. Si, 
unos labios. Enrig. Que de perlas 
on, preciofifsima mina ? 
LEtron. Si no que las perlas fean 
unos dientes bien cumplidos, 
que entre los labios enfeña, 
no he vifto perla ninguna. 
Enrig. No has vifto fu gran belleza, 
y difcrecion > Lirón, Ello no, 
que no puede fer difcreta 
muger que es gorda : perdona. 
Enrig. Y aquel aire? Lirón. Malas leñas 
te podre dar de fu aire, 
Íi nunca fui detrás de ellas 
mas ya que tanto la quieres, 
y tu inclinacion primera 
por fu ocafion has vencido, 
te quiero dar una nueva 
no muy:buena. Enriq. De qué modo? 
Liron. De que el Rey caíarte intenta 
con Doña Ana de Cardona, 
del de Urgel hermana. Enriq. En ella 
hiciera eleccion dichofa 
mi amor , fi el alma eltuviera 
libre , como antes folia, p 
mas debe de fer quimera. 
Lirón. A tu padre fe lo oi, 
Enrig. Pues al remedio. 
Lirón. Que intentas 2 
Enriq. Que le des ¿ Doña Inés 
una carta ; porque en ella 
vea de mi cafto amor 
las merecidas finezas. 
Lirón. No fe la puedes tú dar? 
Enriq. En tu humildad , e inocencia 
no repararan algunos, 
que cíte bien miímo delean. 
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Lirón.No quifiera::- Enriq.De qué temes? 
Liron. Que me cojan entre puertas, 
y por alcahuete humilde 
me dieflen linda carena. 
Enriq. Ven , y no temas. Lirón. Señor, 
yo te daré una prebenda 
a t. Enriq. Quando ? 
Lirón. El miímo dia, 
que Obilpe fin tener letras. Vanfe. 
Salen la Reyna , y Doña Ints. 
Reyna. Tanto contento me dais 
el tiempo que me afsiftis, 
con amor que defcubris, 
con ingenio que moftrais, 
que el tiempo que aufente eftá 
el Rey , como vos efteis 
donde el pefar alivicis, 
que con fu aufencia me da, 
engaño al alma con vos, 
y la trifteza no fiento. 
Inés, Del divino entendimiento 
de que os quifo dotar Dios, 
lon , feñora , eflas razones, 
de mi indignidad oidas, 
si bien de mi amor debidas. 
Reyna. Vos vereis en ocafiones 
de mas pefo , fi efte amor 
no defcubro para honraros; 
mas quifiera preguntaros 
(porque es la ocafion mayor 
efta , que puedo tener 
yo para el aumento vueítro ) 
li el ciego Dios, rapaz dieítro, 
ha moftrado fu poder * ' 
con vos? Inés. Muy libre he vivido. 
Reyna. No os penfais dexar vencer ? 
Inés. Solo vos teneis poder. 
Reyna. Muy cuerda relpuefta ha fido: 
y ya que a mi me dexais 
vueftra fujecion, yo Os quiero 
calar cón un Cavallero, 
que fola vos merercais. 
Don Enrique de Aragon, 
que por lu nobleza, el Rey, 
y yo, como es julta ley, 
tenemos digna aficion, 
ha de fer elpofo vueftro. 
Inés. La miíma refpuelta doy. 
RemaA.. 


| Reyna. Y aquefta palabra os doy, 
| con la aficion que os mueftro, 
y primero faltara 
el Sol, que palabra mia. 
Sale Lirón con un villete. 
Lirón. Yan deslumbrado venia, 
que el papel le iba a dar ya, 
y fin haver reparado, 
que la Reyna pudo verme. 
Aora bien, quiero elconderme, 
y defpues , que le haya entrado. 
la Reyna , fe le dare. 
Ejconde/e detrás del paño. 
Inés. Yo foy vueítra humilde efclava, 
N Salen el Rey, y Don Fernando, 
Rey. En tiniebla obícura eftaba: 
mas ya no, que al Sol mire. 
Reyna. Señor? Rey. Soy la flor , que eltá 
mirando fiempre azia el Sol, - 
porque fu rojo arrebol 
nuevas virtudes le da; 
y al tiempo que el Sol me falta, 
no tengo parte legura, 
porque todo es noche obícura 
a donde el temor me affaltas 
yy aísi, para no temer 
lo que me cauía pelar, - 
vueltro Sol vengo a buílcar, 
donde ya me fiento arder. 
Reyna. Eltimo , como es razon, 
el favor que me haveis hecho, 
mas bulcadme en vueftro pecho, 
feñor, en otra ocafion:; 
que aunque el lugar es tan alto, 
y yo indigna de eftar dentro, 
es vueftro pecho mi centro, 
y nunca del pecho falto. 
Rey. Cortelmente me pagais:' 


y a mi efpoíla declarad 


el contento que moftrais. 


| Fern. El Rey , mi feñor , que fiempre 


mis cortos merecimientos 
honra con heroica mano, 

a mi hijo Enrique ha hecho 
gran Mariícal de Aragon, 
diciendo , que con aquefto 
remuneraba fervicios, 


Fernando > Fern. Señor > Rey. Llegad, 
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que fus pafíados hicieron; 

y fuera de ello, en honrarle 

os da guíto a vos. Lirón. Yo veo, 

que todo. efto vá de efpacio. 
Fern. Pues á vueftro pedimento 

fue tan alto beneficio. » 
Reyna. Y yo el favor agradezco: 

merece vueftro hijo Enrique, 

no lo que puede en un Reyno 

dar un Rey, mas la Corona 

del mas dilatado Imperio, 

por galán, por cortefano, 

por valiente , por difcreto, 

por noble. Rey. A no fer quien [oy, ap. 

ya pudiera tener zelos 

“por femejante alabanza. 

Mucho , feñora, me huelgo, 

que: honreis alsi 4 Don Enrique. 
Reyna. Poca merced, corto premio 

es el que haveis dicho. Fern. Pafía 

el fegundo a fer inmenfo: 

con Doña Ana de Cardona 

le caía. tambien. Reyna. No tengo 

yo por mercedes aquellas, 

que le dán con cafamiento. 

Dio el si Enrique? Fern. Si feñoras 
Reyna. Darále , porque el refpeto 

no ofara perder al Rey, 

mas no por guíto. Rey. Qué es efto? 

Zelos , mirad que foy Rey,  4P. 

no os atrevais a mi imperio. 
Reyna, Inés , no temais, que yo 

desharé efte cafamiento, 

y cumplire mi palabra. - 
Fern. Mi hijo en elte propuefto 

cafamiento. gana honor 

infinito. Reyna. Yo lo creo, 

mas primero he de hablar yo 

3 Enrique. Rey. Si es guíto vucítro, 

habladle 3 pero mirad, 

que yo mi palabra he puelto. 
Reyna. Y fi Enrique niega el sl? 
Rey. No foy de los guftos dueño: 

3 fu gufto elegira 

elpola. Reyna. Pues yo Os prometo, 

que al momento ha de negarle, 
40 no: fer quien foy. Rey. Que nuevos 

modos fon eftos de honrar! 2» 

C qué 
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que delcortefes fois, zelos ! 

aun porfiais otra vez > 
Reyna. Venid, Ines. Inés. Yo te fuelto, 

gran feñora, la palabra 
Fern. Yo os fuplico::- 
Reyna. Ya andajs necios: 

no fe ha de calar Enrique, 

aunque fe rebuelva el Reyno, 

fino es con quien yo quifiere: 

Ya me entiendes. A Inés ap. 
Inés. Ya terentiendo. ¿La 
Reyna. Acompañad a la Reyna, 

Fernando. anfe las dos. 
Fesn, Humilde obedezco. : 

Enojado queda el Rey, 

y yo mil fofpechas llevo.  Vafe. 
Rey. Que no ha de cafaríe Enrique, 

aunque le rebuelva el Reyno! 

Valgame Dios! a mi efpola, 

que le interviene en aquelto ? 

Efto los zelos proponen, 

y yo relponderles quiero: 

Por la Mageftad , villanos, 

delcortefes, locos , necios, 

no puede la Reyna haver 

tambien fu palabra puefto 

con otra Dama, y [entir, 

con tan declarado extremo, 

el no cumplirla, Í otorga 

Enrique el que le he propuefto ? 

Eltaba por caftigaros, 

wiles zelos3 mas yo tengo 

la culpa, pues os di entrada, 

aunque tan corta, en el pecho. 
Lirón tofe , 0 effornuda y que bavra te- 

mado cebadilla, 

Mas quien efta aqui ? 

Lirón. El demonio 

«me ha engañado 5 yo foy ¿Anos 

tome tabaco , tosi, 

y oyome el Rey. 'Tabaqueros 

endemoniados , mirad 

en el trance en que me ha puefto 

el tabaco: lleve el diablo 

el Luterano primero, 

que a Efpaña lo acarreo. 

Rey. Que haceis aqui > Lirón. 'Tabaqueo: 
tome un poquito fu Alteza, 
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que es de olor. 
Rey. Como eltas dentro 
de la antecamara Real > 
Lirón. Porque foy como los perros, 
y me entro en qualquiera parte, 
que abiertas las puertas veo. 
Rey. Y que aguardabas? Liron. Señor, 
a Don Enrique mi dueño. 
Rey. Mientes. 
Lirón. Dios guarde á tu Alteza 
por la merced que me ha hecho. 
Rey. Di la verdad. Lirón. Plegue a Dios, 
1 no es verdad lo que cuento, 
que quando ahorcar me mandes, 
Caefele un papel a Lirón , y ponele el Rey 
el pie encima. 
porque fienta mas tormento, 
fea el que me prenda zurdo, 
quien haga la caufa tuerto, 
zambo quien eche los grillos, 
patituerto el Carcelero, 
el Alcalde cegijunto, 
que amorre, y fentencia luego. 
Sea el Pregonero ronco, 
tengan peftifero aliento 
los que 4 morir me ayudaren, ' 


- y tope en la calle ¿4 un Medico, 


porque en viendole me acuerde, 
que voy á morir derecho. 
Sea la horca un fahuco, 
porque me tengan en menos: 
el Verdugo corcobado 
de las eipaldas, y el pecho, 
que ferá lo miímo verle, 
que ver al demonio meímo. 
Sez-narigon el Padre, 
que fuba a decirme el Credo: 
caiga el Verdugo al echarme, 
porque no muera tan prefto. 
Y al fin > quando , fi Dios quiere, 
que fuba á gozar del Cielo, 
para mas tormento mio, 
pierda la llave San Pedro, 
y quando venga a hallarla, 
tantos a la puerta eftemos, 

- que entremos todos de bulla, 
y hallemos muchos afsientos. 

Rey. Efte es loso : vete libre, 

íi 


fi lo que dices es cierto. 
Lirón. Tan cierto es, como tener 
¡ fobrinos un Cura. Rey, He puefto ap: 
lobre um papel que traia, 
y le le cayo en el fuelo, 
el pie, para ver delpues 
lo que encierra ; vete. Lirón, El Cielo, 
mas que un rollo de un Lugar, 
te guarde, y*de ti mi cuello. Vafe, 
Rey. Quando los zelos comienzan 
a apolentarle de un pecho, 
jazga por gigante altivo 
lo que es atomo pequeño. e 
| Quién creerá, que efte papel 
me. caula defaflolsiego > 
Quién creerá , que por abrirle, 
y leerle eftoy muriendo ? 
Pero no quiero leerle, 
"vencerme quiero a mi meímo, 
no fean afpides fus letras, 
que en ellas vengan, cubiertos. 
Pero efto, pecho Real, 
ya es mueftra clara de zelos. 
—Muelftra de zelos? pues yo, 
fiendo Rey, he de tenerlos? 
mil veces le he de leer: 
-Rompo la nema, y comienzo 
_€l primer renglon , que dice 
und razon que me ha muerto.., 
«£e. Reyna del alma , que os di, 
el Rey me quiere calar, 
el poderlo remediar 
(confifte en vos, que no en mi. . 
Yo os adoro, el Rey por vos 
ha de hacer quanto pidais, 
1mpedidlo , fi guítais, 
¡y os obliga el ciego Dios. 


(nes, 


papel infame, he vifto dos traiciones ? 
Yo miímo de mi miímo eftoy corrido, 
pues la diccion primera comprehendido 
adelante paíse: qué injultas leyes, 
que el honor tiranizan a los Reyes ! 
Deidad humana es la corona effenta: 
pues cómo cabe en la deidad afrenta ? 
¡Piramide fobervio es lu figura: 

pues como llegan zelos a fu altura ? 
Luciente Sol es fu apariencia bella: 
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pues quién lu luz eclipía , y atropella? 
Si es humana deidad , por efío zelos 
padre tienen,que aísifte allá en los Cielos, 
pues hijos fon de amor, y es cofa digna, 
venza á la humana Ja deidad divina. 

Si es piramide altivo , zelos fieros, 
rayos abraladores , y ligeros 

fe nombran , pues que dán al fobrefalto 
el lugar mas eminente , y el mas alto. 
Si luciente Sol es, que al fuelo alumbra, 
nunca falta una nube que le encumbra, 
y opuefta al alto globo de zafiros, 

cauía opreísion a fus fulgentes giros. 
Pues; Corona Real , de que te efpantass 
lí a tus leyes circnyen otras tantas? 
Enrique noble , de Fernando hijo, 

me cauía elle pelar! de nuevo aflijo 

mi pecho Real: Pues cómo los favores, 
que yo le he hecho. , paga con rigores? 
No puede fer , que al fin tiene nobleza, 
y es hijo de Fernando : gran trifteza 
me da que fea Baltardo , que fu madre 
pudo quitar la que le dio fu padre... 
Mas la Reyna, que apenas ha llegado, 
me havia de poner en tal cuidado 

tan prelto > mas fon vanas mis querellas, 
11 eltaban confrontadas las eftrellas. 
Ahogame el pelar (ay tal quimera! ) 

Íi me ahoga el pelar, la cauíla muera: 
mueraEnrique, y la Reyna(o fantosCielos! 
no puede cuerdo fer quien tiene zelos! ) 
pues por qué han de morir,fi es cierta cola, 


. que puede fer fofpecha mentiroÍa ? 


Oigamos las dos partes fin malicia, - 

que tiempo fobra para la jufticia: 

un poco es bien, rigor, de mi te apartes, 

que Dios es Dios, y elcucha las dos partes. 

Efte esEnrique: Enrique,que hay de nuevo? 

folpecha es falía , fu lealtad apruebo.. 
Sale Enrique. 


Enrig. Con licencia de tu Alteza, 


la mano voy a. belar 
á quien tanto fabe honrar 
mi humilde naturaleza. 


Rey. De nuevo el rigor empieza Ap 


de mi fofpecha traidora. 


Enriq. A la Reyna mi feñora 


la voy a befar la mano. / 
C2 Reyo 
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Rey. Ha zelos! rigor tirano, ap. 
dichofo es quien os ignora. 

- Enrique , todas las cofas, 
que le-dan provecho al fuelo, 
lon dependencia del Cielo 
por caulas maravillofas, 

Sus influencias dichoÍas 

debe alabar el fugeto 
mas entendido , y difcreto; 
porque efta alabanza cauía, 
«ver que el valor de la caula 
hace eftimado el efecto. 
Aquefto es cierto , efcuchad: 
quando viereis que mi efpola 
apacible , y amoroÍa 
honra vueftra calidad: 
quando veais la Ciudad 
benevola , y el rigor 
vulgar trocado en amor, 
penfad entonces difcreto, 
que nace todo elte efeéto 
de mi cauíla fuperior. 

Yo foy folo el que he de honraros, 
no la Reyna, que aunque efpola 

es mia , no es poderofa 

2 mas que el bien defearos: 

yo foy el que caftigaros 

puedo folamente a vos, 

i hay ocafion en los dos; 

y advertid , £ aísi os obligo, 

que foy bueno para amigo, 

y no os digo mas: a Dios. . Pafe. 

Enrig. Confulo el Rey me ha dexado, 
y fus razones no entiendo: 
ha fortuna! ya eftoy viendo 
las mudanzas de mi eftado: 
muy prefto me has encumbrado, 
de donde vengo á entender, 

¿que vendre preíto á caer; 
mas Í yo logro mi amor 
con Ines > Bo havra rigor, 
que de ti pueda temer. 

Sale Liron. 

Lirón. Aqui efta , Enrique, Liróon. 

Enriq.Traeíme refpuefta > Lirón. No, y si: 
no , porque el papel perdis 
si, porque ha fido miron 
de toda converlacion. 


_Enriqg. Doña Inés , folo diria, 


y Bañardo de Aragon. 

Enrig. Tú,cómo > Liron.Eftuve efcondido, 
3 donde todo lo he oido. 

Enrig. Y que hay de nuevo? Liron.Que ya 

, —nueftro cafamiento efta 
muerto , fin haver nacido: 
La Reyna lo contradijo 
con muy varonil porfa. 


de nuevo me regocijo. 
Lirón. Yo mo se quien fe lo dixo, 
mas efto palso. Enrig. Y la difte 
el papel? Lirón. Pues no me oifte 
decir , que le havia perdido? 
Enriq. Trifte , y deldichado he fido. 
Lirón. No muy deldichado , y trifte, 
que yo la hable libremente, - 
fiendo al contarlo de plano 
alcahuete Veterano. 
Enrig. Relpondio > Lirón. Piadofamenten 
Enrig. Que dixo? Lirón.Que fegun fent 
todo fe negociará 
muy bien. Enrig. Que me eftima ya? 
Lirón, Aqueflo te juro yo, 
que quien tal joya me dio 
muy poco negar fabra. 4 
Enriq. Joya? Lirón. Aquefte corazon 
de diamantes. Enrig. Yo eftoy co] 
dame aquellos brazos luego. Á 
Liron. Advierte que foy Liron, q 
y no Inés. Enrig. Alta ocafion ! 
Liron. Que la eftimes me encargo 
en mucho , que [e la dio 
la Reyna. Enrig. Julto es que bele | 
Íu favor : que la encubrielle - 
te mandaria. Lirón. Eflo no: 
antes puedes libremente 
traerle. Enrig. Ya confidero 
lugar indigno el fombrero; 
pero aunque fea indecente::- 4 
Lirón. Advierte 5 que es buena gente. | 
Enri. Ay de mi! Lirón, Qué fucedió > 
Enriq. Elte diamante falto 
al ponerla en el fombrero. 
Liron. Vive Dios , que es mal aguero. | 
Enrig. El noble no los temio. | 
Pone la joya en el Jembrero , y fale el Rey 
Rey. Dexadme , locas quimeras, ap 
dexadme , necios cuidados, 


mirad que [oy Rey. Enrig. Lirón, 

vete afuera. Lirom. Eres un Íanto, 

| que adivinafte lo mifmo 

| que eflaba yo defeando. 

¡Rey. Con que palabras podre 

aconlejarme > baftardos 

..  zelos , inquirid de Enrique 

fi fon Ciertos mis agravios, 

¡fin declarar mi pasion. 

| Enriq. Miedo me cauía el mirarlor 

O fuprema Mageftad! 

o Real afpeéto ! temblando, 

fin fentir delito en mi, 

eltoy , vive Dios. Rey. Qué aguardo ? 

Enrique > Enrig. Señor 2 

¡| Rey. Que miro ! 

elta joya , Cielo fanto, 

no es de la Reyna? Enrig. El color 

del roftro le le ha mudado. 

Rey. Advertiíte en las razones 

que te dixe?> Honor , ya vamos ap. 

acreditando fofpechas, 

y previniendo cuidados. 

Enrig. Aunque he reparado en ellas, 
difinicion no. las hallo. 

¡Rey. De la Reyna es, vive el Cielo: 

ciertos fon ya mis agravios. 

No las fabeis difinir ? 

Enriq. No feñor. 

¡Rey. Quando me abralo ap. 
en zelos , me fobra el juicio, 
la paciencia, y el recato: 
vengaréme , vive el Cielo, 
yo miímo , por mi Real mano, 
en parte donde no fean 
coroniítas de mi agravio 
lenguas e Corazon, - 
preltad aliento a mi brazo: 
quiero la puerta cerrar. 

Cierra la puerta. 

Enrig. Sin duda, que Oy €s teatro ap. 
'á donde fe reprefenta 
la tragedia de mis años, 
efte defdichado fitio. 

Rey. Eftarás maravillado, 

Enrique , de lo que has vifto; 
que eftas temiendo > Enríg.No es labio 
el que no teme a los Reyes. 


Vafe. 
ap. 


ap. 


Ap» 


Ap. 


¡ 
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Rey. Y mas aquel que enojados, 
como tú , los tiene. Enrig. Yo ? 
quando feñor> Rey. Habla paílo. 

Enrig. Si traidores han podido 
eclipfar mi honor mas claro; 

que la miíma luz del Sol, 
y tua lus infames labios 
das mas credito y que 4 mi, 
no es mucho , que efte culpado 
para centigo , feñor; 
pero fi de averiguarlo 
guítas , con aquefta elpada, 

Saca la efpada. 

cuyos aceros gallardos 
no han fabido qué es traicion, 
en la Ciudad , 0 en el campo 
daré a entender a los viles::- 

Rey. La elpada facas , villano? 

Enrig. Para decir folamente, 
que con ella::- Rey. Vil Baftardo, 
indigno de mis favores, 
no me pefa que en la mano 
tengas el defnudo acero, 
quando el mio defembaisro 
para caftigar traiciones 
de fementidos Vaffallos. 

Enriq. Elle nombre no me des, 
fi acalo te han obligado 
de «mi padre los fervicios, 
pues tú fabes que fon tantos, 
La efpada pongo á tus pies, 
que aunque jamás en mi brago 
fintió flaqueza el valor, 
quiero , mi lealtad moftrando, 
[er cobarde. Rey. No la arrojes, 
mira que determinado 
eftoy a matarte, y mira, 
que feráa menor el acto 
no te defendiendo tú. 

Bnriq. Que aqui me mates aguardo, 
fin detenía , pues diras, 
al mirarme rebolcado 
en mi langre , que vengafts 
algun maliciolo 2gravio, 
mas no que me refifti 
a tus poderofos brazos; 
mas ya que mi muerte €s Cierta, 


no me dirás::- Rey. Nunca a 
a- 
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fatisfacciones los Reyes: 
tl ; pues te precias de labio, 
puedes mirar , que el facar 
un Rey el acero facro, 
nace de grave ocafion. 
Pero en vano el tiempo gafto: 
muere, Enrique. 
Vale a dar, y fale Don Fernando con otra 
llave en las manos. 
Fern. Gran feñor, 
el Embaxador ha entrado 
de Caítilla, Rey. Vive el Cielo, 
que me impide Don Fernando 
mi venganza : 0. ley injuíta ! 
que los Reyes foberanos 
eften en toda ocafion 
Íujetos-4 que un. vaflallo 
entre en fu Camara Real 
a fu difgulto ! Q pelado 
yugo ! 0 penfion rigorola! 
avergonzado me hallo, 
mas no quiero dar difculpa. 
Dadme ella llave , Fernando. 
Fern. Efta es la llave , leñor. +. Dafela. 
Rey. De oy mas, fi entrar en mi quarto 
quifieredes , llamareis, 
para que aísi efte en mi mano 
el entrar , 0 el aguardar, 
que es libre accion del vaflallo, 
y Íujecion en el Rey, 
tener llaves de fu quarto. 
Fern. Si os he ofendido::- 
Rey. Aunque os quito 
lr llave , amigo Fernando, 
no es el enojo con vos, 
bien me entiende con quien hablo. - 
Vanfe Fernando, y el Rey. 
Enriq. Que es efto , fortuna movil ? 
en que laberinto he entrado ? 
traidores me quieren mal, 
y embidias caulan mi daño. 
En que he ofendido yo al Rey, 
que ti mifmo por fu mano 
me quiere matar? Sale Liron. 
Lirón. Por Dios, 
que lolo el verle enojado 
me ha dado temor. Enrig. Si labe, ap. 
que conquiíto en fu Palacio 


AP. 


«para elpola a Doña Ines? 
Lirón. Que hiy de nuevo? 
Enriq. Sobrelaltos, 

deldichas , iras , peligros. 
Lirón, Doy la novedad al diablo. 

, Sale Don Fernando. 
Fern. Enrique: :- 
Enriq. Señor , que es elto ? 


Fern, Aguardando eftá un cavallo, 


no :me preguntes la caufa: 
dexa la Corte, y Palacio 
luego al: punto. Liron. Malo es elto.. 
Enriq. En todo foy defdichado. 
Fern. No es defdichado el que tiene 
para huir el campo franco. 
El-Rey te quiere prender, 
vete al punto,+que yo aguardo- 
faber prefto la verdad, 
y bolverte a tus Eltados. 
Liron. En la Aldea eftarás bien, 
que fus fobervios peñalcos 
te” defenderán del Rey. 
Enriq. Ay Inés divina! Liron. cb diablo ! | 
aora pienías en ello ? 
Enriq. Tirano foy. Lirón. Mas tirano 
es el Rey. Fern. Mis brazos toma, 
y el Cielo te guarde. Enrig. Ay hado 
rigorolo ! ay cruel fortuna ! 
Fern. Ven a fubir a cavallo. 
Enrig. El que en la fortuna fia, 
tome exemplo en efte calo: 
Conde , y Duque fui en un dia, 
y ya buelvo a fer Villano. 
Lirón, Fortuna borracha al fm, 
que en quanto dura el vinazo, 
hace mercedes , y luego 
quedan los pobres ahullando. 


CO AE A AE 
JORNADA TERCERA, 


Dentro ruido de caza. 
Dentro. TO , to ,t0. Enrig. No la focorra 
el monte , feguidla. 
Dentro cazador. Ya 
entre fu efpefura efta. 
Salen Enrique, y Liron, en trage de pantano 
Liróp. Elcabullofe la zorra, 


>) y 


Vafe. 
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y yo me huelgo , pues puedo, 

í tu buen guíto defea 

Zorras , meterme en la Aldea, 

y cogerlas a pie quedo. 

Para que es andar por peñas, 

por montes, y por jarales > 
Enriq. Llevan caza los Zagales ? 


Lirón. Llevan dos liebres pequeñas, 


y fiete , ú ocho conejos, 
que , fegun fin dicha fomos, 

. les toftaremos los lomos, 
echando a mal los pellejos. 
Y con hermandad , y amor, 
aquefta noche por cena 
les daremos tal carena, 
que quede como tambor 
la: panza, que ha tantos dias, 
como en la Corte alsiftimos, 
que nunca llenar podimos. 

Enriq. Frelcos valles, fierras frias, 
nunca yo dexado huviera 
vueítro hofpedage piadofo, 

y el Palacio funtuofo 

tan lleno de engaños viera; 
pues parece que por fer 
ingrato á vueítras quietudes, 
me paga en ingratitudes, 
quien mas me moftró querer, 

Lirón. No te acuerdes de Palacio 
Í quieres contento eftár, 
aquefte ameno lugar 
puedes contemplar de elpacio. 
Rey eres de aquefta felva, 
pues es en efeíto Rey 
quien no fe fujeta a ley, 
aunque el mundo le rebuelva. 
Tu Corte es aquefte monte 
con tantos verdes damaícos: 
los muros fon los peñalcos, 
que nacen en fu Orizonte.. 

- Aqueltas ayas gallardas, 

y pinos, que a ver alcanzas, 
lon las cuchillas , y lanzas, 
noble iúfignia de las guardas, 
que ferémos los Zagales, 

a quien mas tu amor inclines: 
los parques , y los jardines 
feran aqueftos jarales. 


Sola uma cofa aqui falta 

de Palacio. Enrig. Y es? 
Lirón. Quien mienta, 

y lilonjee. Enrig. Haz cuenta, 

ue folo con efía falta 

e todo. Lirón. Pues mugeres » 
Enriq. Mugeres. no me las nombres. 
Lirón. Cómo es ello ? 
Enrig. Si los hombres 

los mas feguros placeres 

pierden por “ellas; por qué 

quieres, que el hombre fe acuerde 

de la caula, por quien: pierde 

fu opinion, fu honor, ía fé» 

Bien fabes , «que defendi 

aquefta opinion que ves, 

hafta que viva Doña Ines, 

por quien la Corte perdi; 

que fi no es el pretenderla, 

no cupo en mi otro delito. 
Lirón. Alegrarte folicito: 

mas no que te acuerdes de ella, 
Enrig. Tengola ya tan borrada 

de la memoria, Lirón, 

que toda converfacion, 

que nombra muger, me enfada, 

La muerte a mis ojos vi, 

por ella verme no quiero 

en mas peligro. Liróm. Yo efpero 

que lo cumpliras aífsi: 

Mas vive Dios, que era hermofa. 
Enrig.No la alabes. Lirón. Cruel eftás: 

Y a Cloris no la querras ? 
Enrig. O que platica enfadoía! 

Toda muger aborrezco, 

á ninguna tengo amor: 

quieres mas? Lirón. Mira , fefor::- 
Enriq. Mi libertad apetezco. 
Lirón. Mudo platica: efpaniado 

eltoy , de como no ha elcrito 

tu padre. Enriq. Si efte delito 

de amor le tiene enojado, 

efta difculpa dará: 

Efta fuente me entretiene. 
Lirór. Nueftro padre Albano viene, 
como te ha viíto , azia aca. 

p Sale Albano. 


Albano. Parece que los valles, 
quan- 
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quando tu vifta gozan, 
le alegran , y remozan, 
margeneando las calles 
de eltos criftales tiernos, 


que deben fu caudal a los Inviernos. 


Traes mucha caza, hijo? 
Enrig. La poca, padre amado, 
que el monte nos ha dado 
con fimo regocijo, 
la llevan Tirfo , y Lauro. 
Albano. Ya con tu vifta mi placer reftauro: 
No es efta mejor vida, 
que no «la de Palacio, 
donde en confufo efpacio 
anda el alma perdida, . 
abíorta , e inquieta, 
y a la embidia, y traicion fiempre fujeta? 
Ay , Enrique, hijo mio! 
el infelice dia, 
que de la vifta mia, 
hechos mis ojos rio, 
te aulentafte ha dos años, 
profeta fui de tus futuros daños. 
Mayores pense fueran; 
mas ya que te-has librado, 
conoce recatado 
el daño que te hicieran, 
y da gracias inmenías 
a Dios, que te libro de [us ofenías. 
Y en elte valle ameno, 
de flores circuido, 
regala tu fentido, 
no con ambar ageno, 
fino «con tiernas flores, 
que olores naturales fon mejotes. 
Contempla elfos criftales, 
que ves baxar ligeros, 
que aunque fon lifonjeros, 
como dan las [eñales, 
no lifonjean a Reyes, 
fino a elquadrones de robuftos bueyes. 
Eflos arboles mira, 
que a la vifta 'agradando, 
eftan fiempre callando 
por no decir mentira. 
O maravillas Íantas, 
que al hóbre enfeñan las filveftres plátas! 
Mira en Ciudad de yervas, 


Republica de abejas, - 
que fin dar al Rey quexas 
en fu paz le conlerva, 
diciendo fus extremos: 
porque haya paz,comamos,y callemos. 
Todo es objeto fabio : 
de la Corte opulenta, 

a donde reprefenta 

la embidia , y el agravio 

infelices: Comedias, 

porque todas le acaban en tragedias. 
Pues fi aqui la paz vive, 

y alla reyna la guerra, - 
por qué apeteces tierra, 

que a tu quietud prohibe, 

fi es la quietud amada, 

la cola mas del sabio defeada ? 

Enviq. Ya, padre de mis ojos, 
nueva enmienda prevengo, 
pues ya reluelto vengo 
a no daros enojos, 
ni a falir de la Aldea. 

Albano. Pagarte el alma elte favor delea. 
Quiero que los Zagales, 

_ mientras pafía la fiefta, ' 
con mufica, y con fiefta 3 
dén alivio á4 tus males: Ñ 
Aguarda aqui, hijo amado.  Vafe. 

L:ron.Oy ha de haver bellezas en el prado. 

Enriq. O foledad dicho(la ! 
no hay Corte que te iguale. 

Lirón. Oye , Enrique , que Íale 
de entre la felva umbro(la, l 
un mancebo a cavallo. | ki 

Enriq.Si me conoce,en confufion me hallo. | 
Si acalo es embiado 3 
por orden de fu Alteza? Y 

Lirón. No te caule trifteza, M 
el monte es tu fagrado. 

Enriq. Del. cavallo le apea, > 
y viene azia los dos, no azia el Aldea. | 

Sale de camino Nuño, Criado, 
Nuño. Dichoflo he fido en hallaros, 
famofo Enrique, tan prelto. 
Enrig. Nuño amigo , que es aquefto ? 
Nuño. No mas de venir a daros 
efte papel. Enrig. Pues hay quien 
de mi en la Corte le acuerde ? 
Nuño. 
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Nuño. No tan prelto el amor pierde, 
Enrique , quien quiere bien; 
con lagrimas me obligo, 
quien fabeis, dá que vinieffe, 

y aquefte papel os diefle. 
Dale un papel. 

- Enriq. Quien yo sé, decis? 

Nuño. Pues no? 

Enriq. Sera mi padre? 

Nuño. No Íabe 
vueítro padre mi venida. 

Enriq. Pues el Rey > 

Nuño. Bien , por mi vida, 
el difsimulo fe alabe: 

Doña Inés. 

Enriq. Ha Doña Inés > 
pues de mi le acuerda? Nuño. Si. 

Enrig. Nunca tal coía crei. 

Nuño. Fuerza de fu amor es. 

Enrig. Que me puede 2-mi elcribir 
defterrado ya? y 

Nuño. El papel, 
como [fecretario fiel, 
lo fabfa mejor decir. 

Enrig. No pienío leerle. 

Lirón. Por que > 

Enrig. No me quifiera obligar 
de nuevo. 

Lirón. Hay mas de olvidar ? 

Enrig. Y fabes tú fi podré 
legunda vez obligado ? 

Liróm. Si , mas es delcortesia.' 

Enrig. Bien dices ; por vida mia, 
que le he de leer. 

Lirón. Has andado, 
como quien eres. 

Enrig. Temblando 
rompo la nema: Ay amor! 
con que amoroÍo rigor 
vas mi tibieza alentando ! 

Lee. No entendi , que quando los Ca- 
valleros como vos , emprebendian em- 
preffas altas y y heroicas , defmaya- 
ban en la conquifla de ellas , fa- 
biendo que no es hazaña el animo- 
Jo principio , quando tiene el fin 
cobarde, Yo effaba libre , y fegura 
triunfando de amor , como vos /a- 


beis : Vencieronme vuefiras cortesias, 
y fnexas y, tanto y que quiero mof- 
trar mas animo y, y valor , que 
vos , nacidos entrambos de amor 
mas verdadero 5 y afsi , fí me amats, 
y quereis llegar al defeado fin , effa 
noche os da la mano la fortuna , % 
pejar de traiciones , y embidias. 
Traed dos cavalios , que efién a pun- 
to de las once , que yo os efpero q 
"la puerta del Parque de Palacio , de 
donde me llevareis a Caftilla , o Por- 
tugal , cuyos Reyes bonrarán nmucftro 
cafamiento , y nos defenderan del 
Aragonés , que tan mal pago dio e 
vuelira lealtad, 
e Doña Ines.. 
Lirón. Que hay de nuevo? 
Enrig. Eníilla 
dos cavallos al momento, 
que el uno ha de fer el toro, 
que a Europa robe fobervio. 
Dame un veltido galan, 
que aunque a obícuras , ver pretendo 
eíta noche al fol, y es jufto 
uardar decoro , y relpeto 
a lu prelencia bizarra. 
Lirón. Que tienes? 
Enrig. Amor ha buelto 
con celeftiales impulfos 
a perturbar mis intentos. 
Ay divina Doña Ines! 
ay Angel hermolo , y bello! 
reconozco tus lealtades, 
tus finezas agradezco. ; 
Lirón. Ta, tá, tá: Todo el rigor 
á ya parado en aquello ! 
Ya paíso la temporada 
del defden , y del defprecio, 
y vino la del amor 
llena de dulces requiebros. 
Bueno eftá , por vida mia. 
Enriq. Rayo es amor en mi pecho 
por la violencia que tiene 
en entrar , y falir dentro. 
Dame la mejor efpada, 
y del mas lucido acero 
la mas fuerte cota , que Oy 
D ha 
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ha de fernos de provecho 
toda defenía. Lirón. Dios quiera, 
que lepamos defendernos. 
Enrig. Y por fi acaío fortuna 
nos pone en mayor aprieto, 
de dos Franceías piftolas 
quiero acompañar mi cuerpo. 
Ay Ines! dichofo yo, 
fi a verme en tus brazos llego 
libre del Rey de Aragon. 
Liron. Por muy dificil lo tengo. 
Enrig. No huvo impolsible jamas 
para los que bien quifieron. 

Lirón. Mas que ha de prenderte el Rey. 
Enrig. No podra , que el manto negro 
de la noche es nueítro amparo. 
Ruido de fiefta dentro , y fale Albano. 
Albano. Ya los Zagales contentos 
vienen , hijo , a recibirte, 


Enriq. Que le buelvan , padre , os ruego: 


Lirón , cavallos enfilla. 

Albano. Que es efto ? 

Enrig. A la Corte buelvo, 
porque quiere ler amor 
propicio ya a mis deleos, 

Albano. Mira::- 

Enriq. Nadie me replique: 
ven, Nuño. 

Nuño. Ya voy figuiendo 
tus palíos. + 

Albano. Advierte , Enrique, 
que el alma me efta diciendo, 
que vás 4 morir, 

Enrig. El alma 
engaña tu penfamiento, 
que aora voy á vivir, 
porque hafta aqui eftuve muerto. 

Albano, Mira::- 

Enriq. No «me digas nada. 

Albano. Vas tú con el? 

Lirón. Con el buelvo. 

Albano. El Cielo os libre. 

Lirón. Si hara. 

Albano. Ay Enrique ! mis confejos 
delpreciafte , plegue a Dios, 
que no te arrepientas prefto! Vanfe. 

Salen el Rey , y Don Fernando. 

Fern, Vueftra Alteza le detenga, 


y fi ofenderme pensare, 

en los fervicios repare, 

que a Íu padre (que Dios tenga) 
hice , y en los que al prefente, 
como Vaflallo leal, 

hago en fu Palacio Real: 

Noble foy , y noblemente 

lirvo , y vive Dios::- 

Rey. Fernando, 
por mas que tu amor replique, 
tengo de faber de Enrique, 

a quien eftas difculpando 
hempre. Fern. Repare , feñor, 
vueítra Alteza , y podra' ver, 
que el padre , hijo , y muger 
no es culpable encubridor. 

Rey. Luego tú le encubres? Fern. No; 
mas quando yo le encubriera, 
propia accion de padre fuera. 

Rey. A un traidor ? 

Fern. No mereció 
fu lealtad effe renombre: 
embidiofos del valor, 
de quien dió mueftras , feñor; 
pudieron darle efle nombre, * 
no fus hechos. 

Rey. Bueno efta: 
yo se la verdad , y sé 
li traidor Enrique fue. 

Fern, Mira, leñor::- 

Rey. Callad ya, 

y a verme de oy mas no entreis, 
íi a donde efta no decis, 

que vos , que aísi le encubris, 
podra fer que le imiteis, 

Fern. Quando yo a Enrique le imite, 
lepa vueftra Mageltad, 
que le imitaré en lealtad, 
cuya limpieza compite 
con el miímo Sol del Cielo; 
mas porque el rigor que lidia 
en los pechos de la embidia, 
le de fu caftigo el fuelo, 
halta probar fu lealtad, 

y conocer la traicion 

del aleve corazon, 

que engaño a tu Mageftad, 

no ha de faber donde aísifte, 
aun- 


tu 
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aunque yo en aquefte efpacio 

de vueltra vifta , y Palacio 

carezca 5 y fi es que confifte 

mi caltigo en delterrarme 

de aqueíta fuerte , penfad, 

que me dice mi lealtad, 

que el caftigarme es honrarme: 

porque en ocafiones tales 

lon mis venganzas mayores 

en que os quedeis con traidores, 

y defterreis los leales. Vafe. 
Rey. Cielo, dadme un confejo 

en tal deldicha, pues a vos me quexo: 

Rey [oy , y claramente 

mi afrenta he vifto: pretendi valiente 

matar a mi enemigo, 

mas librole lu padre del caltigo. 


y Quife prenderle luego, 


pero huyó mi rigor de enojo ciego: 
determine buícarle, 
pero debe la tierra de ocultarle. 
Y como Íu delito 
decir no puedo , a mi rigor remito 
la venganza en Íecreto, 
y el fecreto tambien burla mi efecto. 
Buelvo luego los ojos 
á la Reyna cruel , euyos enojos 
en tanto extremo han fido, 
porque de mi privanza lo he excluido, 
que me mira indignada. 
Quiero manchar los filos de mi efpada 
en lu fangre, mas luego 
yelo le buelve, lo que en mi era fuego; 
previniendo mi idea, 
que es en mi Íacro ser mancha mas fea 
publicar el delito, 
primero que con fangre quede eícrito 
del aleve Baftardo. 
Don Lope es elte , fu confejo aguardo. 
Sale Don Lope. 
Don Lope, tiempo tanto 
fin verme ? Lope. Gran [eñor::- 
Rey, De vos me efpanto. 
Lope. Clara efta mi diículpa, 
fi tuvo Enrique , gran feñor, la culpa. 
Rey. Si culpa tuvo Enrique, 
yo haré que íu caftigo le publique, 
muy prefto. Lope. No he hallado 


delito donde Enrique fea culpado. 
Rey. Yo si, Don Lope amigo. 
Lope. No para que merezca elle caltigo. 
Rey. Don Lope, yo me entiendo. 
Lope. Sabeíe donde efta ? 
Rey. De ello me ofendo, 
y culpo mi fortuna: 
no he tenido de Enrique nueva alguna. 
Lope. Perdonenme los Cielos, ap. 
que en mi,mas que no yo,mandan los ze- 
Si te importa el hallarle, (los. 
yYó una traza daré para bufcarle. 
Rey. Mi Reyno es tuyo. 
Lope. Advierte, 
que la voy previniendo de efta fuerte: 
el alma va en Palacio. 
Rey. Si efte fabe mi afrenta ? 
Lope. Y el elpació, 
que al fin tan corto ha fido, 
hacer aufencia no le ha permitido. 
El efta en Zaragoza, 
y quando el Cielo claro fe reboza 
el eftrellado manto 
con la tiniebla , confufion, y efpanto, 
quién duda que el terrero 
no rondará? 
Rey. No digas mas , que quiero 
efta noche contigo 
el terrero rondar, 
Lope. A mi enemigo 
le he de quitar la prela. 
Ya fe delpeña el Sol al mar apriefía, 
Rey. Traza ha fido efcogida, 
oy el Baftardo quedará fin vida, Vanfe. 
Salen Don Enrique, y Lironm. 
Enriq. Aguarda con los cavallos, 
Lirón, en la margen frelca 
del Ebro , en tanto que yo 
robo la mas bella prenda, 
que Zaragoza pollee. 
Lirón. Tardarás mucho? 
Enriq. Si Cefar 
foy efta noche en la dicha, 
no aguardaras hora entera, 
pues pienfo , fi no me engaño, 
que ferán las diez y media, 
y alas doce::- 
Lirón. Ya te entiendo. 
D 2 
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Enriq. Pues fi entiendes , obediencia, 
y Cuidado es lo que importa. 
Lirón. Ello miímo te encomienda 
un fiel criado, feñor, 
mira que temo;;- 
Enrig. No temas, 
Lirón, Que has de venir 4 las manos 
de tus enemigos. 
Enriq Pieníla, 
que llevo 4 Amor en mi amparo. 
Lirón. Muy gentil amparo. llevas. 
Enriq. Vete a donde digo. Lirón. Voy: 
Dios te ampare , y te defienda, 
que me va diciendo el alma, 
que han de cogerte entre puertas. Vafe. 
Enrig. Poca gente hay en las calles, 
el Cielo mi dicha ordena, 
y la noche fe ha véftido 
parda capa de. tinieblas 
por ayudar mis deleos. 
Aquefíte es el Colo , y efta 
la Cruz Santa, circuida 
de columnas, y de rejas, 
en cuyo dichofo fitio, 
por defenía de la Iglefia, 
formaron fangrientos rios 
mil Martires de eflta tierra. 
Por aqui le va a Palacio: 
que bien, Enrique , te acuerdas ! 
mas no vás como folias 
con aquella pompa regia, 
y mageftuolo ornato, 
que las privanzas conferva, 
fino defdichado , y folo. 
Pero qué mufica es efta, 
cuyos acentos fuaves 
hafta el alma me penetran ? 
Cantan dentro. 
Cantar. Don Enrique de Aragon, 
donde vas? detente, elpera, 
mira que el Rey indignado 
anda buícando tu ofenfa. 
Enrig. El Rey indignado buíca 
mi ofenía ? que voz es efta > 
Los cabellos fe me erizan, 
y el valor defmaya , y: tiembla. 
Buelven a cantar dentro, 
Cantan, No por delitos , que has hecho, 
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y Baffardo de Aragon, 
amenaza tu cabeza, 
fino porque te perfiguen 
embidias a rienda fuelta, 

Enriq. Si embidias fon contra mi, 
mi lealtad, y mi obediencia 
me defienden de lus iras, 

y libran de [us ofenías. 
Efta noche me he de ver 
libre de la Aragoneía 
Jurifdiccion, fi es que Amor 
ampara mis diligencias. 

Ya me parece que es hora, 
por efta angofta calleja 

le vda "Palacio. 

Dentro una voz. Detente. 

Exriq. Quien dice que me detenga? 
íi me ha conocido alguno >. 
Mas como , fi las Eftrellas 
lolamente en (us alsientos 
menuda luz centellean ? 

La obícuridad es terrible, 
yo me engañe: voy apriefía 
a Palacio. 

Voz. Tente , Enrique. 

Enriq. No es engaño , voz es efta: 
alguno que ve el peligro, 
en que me pone mi eftrella, 
me quiere bien, y me avila 
dos veces , que me detenga. 

Mas qué mal puedo temer 
quando Doña Inés me efpera ? 
Quando fe vieron deídichas 

en Angelicas prelencias? 
Engañaíte , falla voz, 

necia ha fido tu fofpecha. 

Voz, a tu pelar::- Que es efto > 

Va ¿d entrar por un lado del Teatro, y 

fale una fombra con una efpada  defnu- 

da , y ponefe delante, y entrafe 
luego. 

Quién eres, fombra funefta, 

que has impedido mis paflos, 

y te has opuefto á mi fuerza? 

Habla: quien eres? que buícas? 

Vafte fin darme relpuefta ? 

Tan fobervia me amenazas, 

y tan humilde me dexas? 

Cielos , avilos fon eftos 


del 


De Don 
del Cielo: mi bien defea 
lu próvido Autor, pues quiere 
con efta trifte apariencia 
“darme temor, porque huya 
los peligros que me elperan. 
Mas donde efta Doña Ines, 
que peligros hay , que fean 
a ofenderme poderolos? 

El Cielo perdone, y fea 

Doña Ines obedecida 

del alma, que vive en ella, 

Va a entrar por la otra puerta, y fale la 
Jfombra del mifmo modo. 

Otra vez á mi te opones, 

lombra , y el camino cierras 

a mis paílos ! qué me quieres ? 

habla , refponde. Hay quimera, 

como elta? otra vez fe fue 

fin querer darme refpuefta. 

Corazon, teme el peligro: 

alma, el intento -refrena: 

qué te elevas > mira que fon 

prelagios, que el Cielo mueftra 

de mi _muerte, lo que has vifto. 

Amor, y temor me aprietan, 

venza el temor efta vez, 

y buelve, Enrique , a la Aldea. 

Mas que dira de mi el mundo, 

fi una ocafion, como aquefta, 

pierdo por cobarde? honor, 

la vida para que es buena? 

Sin vos si; mas fi me .avilan 

con tan evidentes feñas, 

fombras, muficas, y voces, 

que voy bulcando mi ofenía, 

por que he de atreverme > Enrique, 

eflo decis > temor fuera: 

fuera toda cobardía, 

de vueftro valor agena. 

A pelar de los peligros, 

que cobardes me amedrentan, 

voy, bella Inés, a fer Paris 

de otra mas hermofa Elena. - 

Fortuna , Íí aqui me amparas: 

amor, fi aqui no me dexas 

de tu mano, y por los dos 

gozo del bien que me elpera, 

os hare eftatnas tan ricas, 
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= tan inmortales, y eternas, 
que en firmeza , y en valor 
compitan con las Eftrellas.  Vafe, 


Salen el Rey, y Den Lope. 
Rey. Ves como te has engañado, 
y Don Enrique no viene? 
Lope. Señor , fi recelos tiene 
de que le bufca enojado 
tu Alteza , vendra mas tarde, 
y en mas fegura ocafion. 
Rey. Mas tarde, Lope, fi fon 
las once ya?  Alawventana Doña Inés. 
Inés. Que cobarde 
le mueltra Enrique! 
Lope. Efta atento, 
porque han abierto un balcon. 
Rey. Confuía imaginacion, 
no me caufes mas tormento. 
In¿s. Gente hay en la calle: f es 
Don Enrique? Ce. 
Lope. Ya llama 
a uno de los dos la Dama: 
Vive Dios, que es Doña Ines. 
Inés. Sois vos, Enrique ? 
Lope. Ay de mi! ap. 
Rey. Dila , que si. Lope. Enrique foy. 
Rey. Rey foy , y temblando eftoy, 
vive Dios, de verme aqui: 
ella le trae algun recado 
de mi aleve elpoía. Inés. Oid. 
La Reyna::- Rey. Lope , advertid, 
que eftoy con grande cuidado. 
Lope. Dexame que oiga. | 
Rey. Elcuchad: : 
no quiero que efte tambien 
fepa mi mal. 
Apartanfe los dos a un lado, y fale Don 
Enrique. 
Enrig. Ha que bien 
lo ha hecho la obfcuridad ! 
Inés. No me ois? 
Enrig. Viven los Cielos, 
que eftá Inés en el balcon. 
Lope. Un hombre llega a ocafion 
de dár mas fuerza 4 mis zelos: 
Si es Enrique? Inés. Enrique mio, 
la Reyna::- Rey. Oye, Lope, aci. 
Lope. Señor::- Ines. Recogida elta, s 
nuel- 


Ape 


o 
Ad amante delvario 
tiene ocafion. Enrig. No baxais? 
Inés. S1 , mi bien. 
Enrig. Alegre elpero. 
Lope. De zelos, y pena muero. 
Rey. Don Lope, que aconfejais 
a un Rey en efta ocafion? 
Lope. Señor , que nos encubramos, 
y en lo que para veamos. 
Enrig. Oy fe logra mi aficcion, 
Lope. Vive Dios , que abren la puerta 
del Parque. Sale abaxo Doña Inés. 
Inés. Enrique. Enrig. Señora, 
un eíclavo , que te adora 
efta aqui. Rey. Cómo concierta 
fu caftigo el Cielo jufto ! 
Enrig. Gente fuena. 
Ines. A dentro entrad, 
y £i guítais, delcanfad. 
Enriq. De fer obediente guíto, 
que aun no es tarde. 
Inés. Bien decis, fi 
entrad. Entranfe 
Rey. Entraron > Lope, Señor, 
no lo has vifto> Rey. Qué 
(o pecho Real! ) prevenis 
a delito igual > Lope. Abierto 
han dexado. Rey. Vive Dios, 
que havemos de fer los dos 
teftigos de fu concierto. 
Entránfe el Rey, y Don Lope , y falen Doña 
á Inés, y Enrique con luz, 
Inés. Si procurais defcaníar, 
lentaos. Enrig. Viendoos á vos, 
que no hay coía, fabe Dios, 
que pueda darme pelar, 
ni canfancio, que me aflija, 
ni dolor, que me inquiete, 
Al paño el Rey , y Don Lope. 
Rey. Qué un Monarca fe fujete, 
y una pafsion no corrija 
zeloía ! Enrig. Gente he fentido. 
Inés. Abierto (ay de mi! ) dexé: 
yo de tu muerte [ere 
la cauía , Enrique querido. Vafe. 
Rey. La muger le entro : defvelos, 
li era mi elpola? > 
Enriq. Imprudente 


los dos. 


rigor 
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he fido : ay amor! 
Salen el Rey , y Don Lope. 

Rey. Detente, 

Enri. Valedme , piadolos Cielos! 
el Rey , y Don Lope es efte: 
que difculpa al Rey dare > 

Rey. Deícubre el roftro. 

Enrig. Si hare, 
aunque la vida me cuefte, 

Rey. No eres Enrique ? de 

Enrig. Si.foy. 

Rey. Ha de mi guarda , Soldados, 
1 de mi eftais obligados, 

Salen Seldados, 
ved el peligro en que eftoy: 
Enrique me quiere dar 
muerte en mi Palacio miímo. 

Enriq. Ay fiero amor! en que abifmo 
por tu caula quife entrar! 

Rey. Rinde las armas , traidor. 

Enriq. No nombres traidor a quien 
te fupo fervir tan bien, 
como tú honrarme , feñor: 

Las armas rindo á tus pies. 

Rey. Mirad fi fon eftas folas. 

Enrig. No llegueis , eftas piftolas 
traigo tambien , mas no es 
el traerlas para ofenía 
de tu facra Mageftad, 
fino porque mi lealtad 
tenga fegura defenía 
de traidores , que a tu lado::- 

Rey. Tú folo eres el traidor: 
llevadle prefo. Enrig. Señor, 
vos eftais mal informado, 
mirad::- Rey. Sia mis ojos veo 
tu malicia , y tu traicion, 
que mas clara informacion 
ha de buícar mi defeo ? 

Llevadle luego de aqui. 

Enriq. Tanto rigor! 

Rey. Que rigor 
no merece el que es traidor? 

Enriq. Tened laítima de mi 
quantos mis glorias mirafteis, 
quantos mis dichas fupifteis. 

Rey. Matarme , Enrique , quififteis, 
pero yueftra muerte hallafteis. 

Enrig. 
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Enriq. Y os quiíe matar traidor? 

Rey. A la prifion le llevad, 
Don Lope. 

Enrig. Tu Mageltad, 

como hombre , padece error. 
Lope. No deis al Rey mas enojos, 

venid. Enrig. Ya anuncio mis daños. 

Ha Corte llena de engaños! 

nunca te vieran mis ojos! 

Llevanle , y queda el Rey. 
Rey. Mi venganza elta legura, 

pues ya preílo el ofenlor, 

diciendo , que por traidor 

caftigo afsi lu locura, 

vengare mi agravio injufto, 

y €l muerto , leeré a mi efpola 

la fentencia rigurofa, 

que pronuncia mi honor jufto. 

Sale Don Fernando, 
Fern. Perdonad , Rey de Aragon, 

que haya en vueftro quarto entrado, 

porque la caula me ha dado 

una amoroía paísion. 

Quando los Chriftianos Reyes 

alsi a fus Vafíallos prenden, 

o atrevidos les ofenden, 

ó no les guardan fus leyes. 

Y quando llegan a hacello, 

dicen tambien la ogafion, 

porque el vulgo no es razon 
que ande: delirando en ello: 
que es ofenía conocida 

de la Mageftad fagrada, 

dár cauía á una lengua airada 

á que en fu cauía prefida. 

Mi hijo vá prelo , Rey, 

y la cauía no fe Íabe, 

feñor , fi fu culpa es grave, 

caltigarle es jufta ley: 

pero fi no, vive Dios, 

que ha de dexar la prifion, 

O haveis de dar ocafion, 

que dé diículpa a los dos. 

Si es traidor , mil veces muera, 
que efta , que 3 mi lado efta, 
para mararle fera 
la filicida primera: 
que aunque en decirlo me aflijo, 


quiero que fepan los Reyes, 
que eftimo el guardar fus leyes, 
más que el amor de mi hijo. 
Rey. Que ageno Fernando elta 
del mal que en mi pecho lidia ! 
Fern.V algame Dios! fi es la embidia ap. 
quién le perfigue? Si hara. 
Mas por que ha de perfeguirle? 
fin duda ha fido traidor. 
Mas yo digo tal error? 
yo que debiera encubrirle > 
Si, que traidor pudo (er. 
Traidor, fiendo fangre mia? 
Y mi fangre no podia 
degenerar de lu ser? 
No : Si pudo : Mentis vos, 
corazon , el alma aflijo. 
Mas traicion , y ler mi hijo? 
no puede fer , vive Dios. 
Rey. Fernando , cierto difgufto 
me ha obligado a elte rigor; 
pero no tengais temor, 
trocad el pelar en gufto, 
que mañana os doy palabra 
que de la prifion [aldra. 
Fern. Mi boca a eflos pies efta, 
Rey. La embidia en los pechos labra 
efectos varios ; mas yo 
nunca á la embidia crei: 
lo que haveis de hacer por mi, 
pues ya el difgulto celso, 
es , que dandoos yo un papel, 
le lais con advertencia 
ante fu miíma prefencia, 
como Secretario fiel, 
que es una cuerda inftruccion, 
que en Palacio ha de feguir, 
fi me pretende aísiftir. 
Fern. De tu gran prudencia fon 
elfos acuerdos. 
Rey. Entrad 
por el papel. Fern. Tal favor 
eltimo. Rey. Tengoos amor. 
Fern. Viva vueftra Mageftad 
fin difgufto , O fobrelalto. 
Rey. A vueftro hijo librare, 
y de nuevo le honrare 
con otro Jugar mas alto, 
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_ Salen Don Enrique con cadena , y y aísi te fufro callando, 
Don Lope. que por diferentes modos 
Lope. Mirad lo que hay que fiar te vengo a eftar comparando 
en la fortuna inconftante. a los que pierden jugando, 
Enrig. Ya ego a confiderar, que hablan mal, y fufren todos. 
Don Eope , que es femejante Sale Don Fernando con la fentencia, 
a las mudanzas del mar. y Guardas. 
Lope. Ayer los pies os bese, Fern. A dónde mi hijo efta > 
y mercedes os pedi, Enriq. Mis defdichas ceflen ya 
aunque pocas alcancé, ' | con tu: vilta , padre amado. 
y oy eftais fujeto aqui, «Fern. Cadena teneis? 
donde mandaros podré, Enrig. Culpado 
Enriq. Ya se que me amenazaftes me juzga el Rey, y afsi ordenz 
quando a Doña Inés pediftes, a mi culpa efte caltigo. 
a donde claro moftraftes, Fern. Eflando aqui vueftro amigo 
que traiciones preveniftes Don Lope , fue amiftad buena 
en las palabras que hablaítes. dexar echaros cadena. ' 
No tengo delito en mi, Lope. Soy leal , no contradigo 
que pueda obligarme aqui el guíto del Rey. 
a morir 5 y aísi no temo Fern. Quién duda, 
de vueftro cobarde extremo | que como fortuna muda 
las amenazas que ol: de mi'hijo la privanza, 
que aunque llego 4 comprehender, hayais vos hecho mudanza 
que un' traidor tiene poder en vueftra amiltad> 
para abatir un Privado, Lope. Acuda 
tambien he confiderado, el noble al fervicio Real, 
que no ha de permanecer fiendo en toda accion leal, 
lu engaño , que Dios, Autor y no havra mudanza alguna 
de todo, el [util error en el Rey', ni en la fortuna. 
fabe confundir de modo, Fern. No: haveis refpondido mal; 
que el peligro , y daño todo pero porque echeis de ver, 
viene a dar fobre el traidor: que nunca puede exceder 
y fi efte daño , que aguardo mi hijo de fu nobleza, 
con animo. tan gallardo, efte papel de fu Alteza 
libre yo , viene a fu autor, ante vos quiero leer, 
guardaos , que por Dios::- y aprobada la lealtad 
Lope. Traidor, ; vereis por lu Magelftad. 


villano , loco , Baftardo, Enriq. Ay. Cielos ! 


tus traiciones folamente U Fern, Que vilte? Enriq. Vi 
te tienen en elte -eftado. elle papel. Fern. Pues aqui 
Enriq. Traidor yo? mil veces miente le encierra tu libertad. 
el cobarde que ha infamado Lee Fern. Don Garlos , por la Divina 
mi pecho leal , y valiente, Clemencia, Rey de Aragon , 8zc. 
y quifiera libre eftar Lope..Don Enrique, qué es aquefto > 
para caftigar tu error, Enrig. Temblando «eftoy , vive Dios. 
que aísi me llega a enojar. Lee Fern. Viendo del Baltardo Enrique 
Lope. Quando te voy a matar, la deslealtad , y traicion::- 
tengo laftima en rigor; Que es efto , fortuna mia? ap. 


Lope. 
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Lope. Profleguid. 
Fern. Perdido (oy! ap. 
Lee. Y que dentro en mi Palacio 
darme muerte pretendió::- 
Rapaz , es elto verdad? 
Enrig. No leñor. 
Lope. Aqui eftoy yo, 
que foy teftigo de vifta. 
Lee Fern. Con armas , que en Aragon 
mi Real Pragmatica veda, 
le condeno::- (Santo Dios, - ap. 
lea fentencia piadola, 
ya que el Miniítro [oy yo) 
le condeno::- (no quifiera, ap. 
que aquelta condenacion 
me quitafle a mi la vida, 
pues moriremos los dos ) 
le condeno a que en la Plaza 
pública::- Enrig. Profeta foy 
de mi deídicha; : 
Lec Fern. En un alto 
cadahalío (que es rigor 
que mi jufticia hacer manda 
lolo para efta ocafion ) 
le dividan de los ombros 
la cabeza 3 y por traidor, 
para que el mundo lo epa, 
vaya diciendo el pregon. 
e YO EL REY. 
Enrig. Ya , Miniftro fabio 
del Rey mi Señor , oyó 
la fentencia Don Enrique, 
y no quiero apelacion, 
íi la muerte es libertad, 
porque con ella acabo 
toda defdicha en el hombre. 
Bien dixifte , libre eftoy, 
la libertad me haveis dado, 
mas con notable peníon. 
No fiento el morir , que al fin 
inmortalidad falto 
al hombre , y no efta feguro 
de morir el que nacio; 
pero folamente fiento, 
que el miímo que el ser me dio, 
intervenga en mi caftigo, 
apoyando fu rigor. 
Elto fiento , y que al decir 
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el Rey , que quiíe a traicion 
matarle , no relpondiefleis 
lo que refpondiera yo: 
Rey de Aragon, Don Enrique 
es mi hijo, y lu valor, 
y lealtad vence en limpieza 
los claros rayos del Sol. 
Si traidores le perfiguen, 
y embidiofos quieren oy 
echarle de vueftra gracia, 
fabed como cuerdo vos 
vituperar [us deleos, 
abominar fu intencion, 
caftigarlos , y 3:- 

Fern. Engañado, 
Don Enrique , truje yo 
tu fentencia , imaginando, 
que era difereta inftruccion 
para vivir en Palacio, | 
mi miímo amor me engaño. 
Mas Enrique, yo foy noble, 
y aunque vos mi hijo [ois, 
como hafta aqui he confelíado, 
os niego , fi fois traidor. 

Enrig. Yo traidor ? 

Fern. El Rey lo dice, , 

y á mi Rey, y mi Señor 
debo anteponer en todo, 
perdone vueltra aficion. 

El sér os di, y recelofo 

de la fineza , y rigor á 
de mi efpoía , en una Aldea 
el noble Albano os Cri0. 
Quando tuvifteis edad 
os truje á la Corte , honto 

el Rey , por fervicios mios, 
vueftra perfona , y valor: 

en eftado honrofo os pule. 

Si fuifteis tan necio voS, 

que fu favor no eftimando, 

y apeteciendo traicion, 
la Real Corona ofendifteis, 
de quién formais quexas Oy? 
De vos miímo las formad, 
pues vos el culpado fois. ; 

Enriq. Bafta que traidor me haceis, 

Fern. Credito 4 mi Rey le doy. 

Enriq. Pues fi yo traidor he fido, 

E vuel 
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vueftra fangre me obligo. 
FernoMentis mil veces , Baftardo.. 
Lope. No lon para efta ocafion 

los enojos , Don Enrique, 

ya un Religioflo llego, 

y fuera 'elperando efta 

para confellaros. Enrig. Dies, 

tened clemencia de mi, 

pues hallo en todos rigor. 

Que es cierto que he de morir ? 
Lope. Claro efta. 
Enrig. Infelice foy ! 

Pues, Don Lope, fi algun A 

os ofendi, dad perdon 

a quien ya muriendo paga 

agravios, que cometio. 

Y vos, padre de mis ojos, 

dadme vueftra bendicion, 

y vueítro perdon tambien. 
Fern. Aparta , villano. Enríq. Dios, 
con ler Dios, perdonar fabe 

al humilde pecador, 

quando poftrado en la tierra 
pide 4 fu Deidad perdon: 
imitadle vos en efto. 


Fern. De piedra , ú de bronce foy, ap. 


fi a palabras tan piadoías 
tengo fuerte el corazon. 
Dame eflos brazos mil veces, 
que aunque ofenda el Real blafon, 
digo mil veces, que miente 
el que te llama traidor.  Abrazanfe. 
Enrig. Ya que gozo vueftros brazos, 
moriré contento yo. 
Fern. Y ¿4/mi, en viendote morir, 
me ha de acabar el dolor. 
Enriq. Ay , padre ! 
Fern. Ay , hijo querido ! 
Lope. Que mas no aguarde es razon: 
Entrad , Enrique. Enriq. Privados, 
2 quien fortuna enfalzo, 
tomad efcarmiento en mi: 
ayer con pompa ,- y honor 
mandé el mundo, y oy Íujeto 
á un infame brazo eltoy 
de un verdugo , que mi cuello 
dividira con rigor 
de un cuerpo, que folamente 


lupo hacer ofenfa a Dios. 
Fern. Dios te de valor, y esfuerzo. 
Enriq.No os aparteis de mi vos, 
hafta el tranfito poftrero. 
Lope. Venid , Enrique. 
Enriq. Ya voy, 
Don Lope, a pagar delitos, 
que otra mano cometio.  Vanfe. 
Salen el Rey , y la Reyna con acompa- 
ñamiento. 
Rey. Yo sé fi muere Enrique con jufticia. 
Reyna.Mirad, feñor, que puede fer malicia 
de la embidia cruel. 
Rey. No hay quien me arguya: * 
fi huvo malicia, la malicia es fuyas 
y prefto , pues ya muere mi enemigo 
(o enemiga"! ) tendras jufto caftigo. 
Reyna. Mira , leñor::- - 
Rey. Ninguno me replique, 
li no quiere tener el fin de Enrique. 
Salen Doña Inés con manto , y Nuño 
Inés. Rey Don Carlos de Aragon, 
que por tu fama, y tus hechos 
ler Monarca merecias 
del Efpañol Emisferio, 
yo foy Doña Ines de Acuña, 
que de aquefte manto negro 
me cubro por la verguenza, 
_ que he de tener , defcubriendo 
lecretos , que fola el alma 
ha tenido parte de ellos. 
Don Enrique de Aragon, 
quando entro en Palacio, ciego. 
de amor, pretendió mi mano, 
y hablo fobre efte efegto 
a mi feñora la Reyna, 
la qual con heroico pecho, 
por mi le dió el si, eltorvando | 
el tratado calamiento 
de Doña Ana de Cardona 
con papeles lifonjeros, 
donde reyna me llamaba 
de todos fus penfamientos. 
Obligo mi cortesia 
á tanto, que lus defeos 
pague con favores mios, 
como públicos le vieron; 
pues un corazon preciolo e 
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de diamantes, cuyo precio, 
por darmele vueltra efpola, 
era fin igual, le vieron 
embidiofos en Palacio 

por roía de [u fombrero. 
Aulentole de la Corte, 

como vos Íabeis , y el ciego 
rapaz vendado , que andaba 
haciendo guerra en mi pecho, 
me obligó a que le elcribiefle, 
“que Í amante verdadero 

era , viniefle por mi, 

y facandome del Reyno, 
lograflemos nueítro amor. 
Obedecióme al momento, - 

y vino por mi ocafion, - 

no por mataros , que es cierto, 
que en lu generoía fangre 
nunca traiciones cupieron. 

Si de piadolo os preciais, 

los Reyes mas jufticieros 
fuelen perdonar delitos 
quando de amor procedieron. 
Mirad , feñor::- Arrodillafe. 

Rey. Delcanlad, Ap. 
turbado , y confulo pecho, 
pues ya fin zelos eftás, 

y tuvifte tantos zelos: 
quál me haveis tenido el alma! 
Levantad, Inés, del fuelo. 

Inés. Sin la vida de mi efpofo 
no pienfo dexarle. 

Sale Don Fernando. 

Fern. El Cielo 
me de paciencia : feñor, 
ya lo que mandafte he hecho, 
tu fentencia le lel, 

y ya tus Miniítros fieros 
de la Carcel le han facado. 

Rey. Bolved, Fernando , al momento, 
y vueltro hijo traed, 
que la vida le concedo: 
llevad mi Sello Real. 

Fern. Cielo Santo, qué es aquefto ? 
pies caníados , animaos, 
pues os va la vida en ello. 

Inés. Vivas mil figlos , leñor. 

Reyna. Como Rey Chriftiano ha hecho 
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vueítra Alteza en dar la vida 
a tan leal Cavallero. 
Rey. Si fucrais humana gente ap. 
aora , villanos zelos, 
qué caftigo os diera yo 
determinado , y reluelto! 
no os atrevais otra vez 
a los valerofos pechos 
de los Reyes, porque es fuerza, 
zelos, el quedar fujetos 
a la Sacra Monarquía. 
Suena una trompeta , y fale Lirón ad ca- 
vallo graciofamente vejtido. 
Lirón. Quiero comenzar mi pleyto: 
Aragonefes cobardes 
(folo hablo con aquellos, 
que de traidor alevolo 
han imputado a mi dueño) 
yo foy Liron fu criado 
“ el mas humilde, y me atrevo 
a colcorron, y a puñadas, 
ue con armas no me meto, 
a defender que mí ame 
es muy leal Cavallero, 
y que traiciones, y embidias 
en tal eftado le han pueftos 
y voto a Dios, fi lalis::- 
Criado. Calla, loco , que tu dueño 
eftá libre ya. 
Lirón. En albricias, 
lo que he retado defreto. | 
Reyna. Ya le traen a Don Enrique 
muchos nobles Cavalleros 
en brazos de la alegria, 
y al són de los inftrumentos. 
Salen Don Enrique , Don Fernando , Don 
Lope , y gente. 
Enriq. Dame , gran feñor , tus pies. 
Rey. Alzad, Enrique , del fuelo, 
y á Doña Ines dad la mano. 
Enriq. La mano , y alma la entrego, 
aunque ella ha fido la caula 
de mis paffados [ucefíos. 
Rey. Yo leré vueltro padrino, 
que quiero pagar en efto 
los difguftos que os he dado. 
Fern. Guarde á vueltra Alteza eA Cielo. 
Rey. Los Eftados que gozaftes, 


36 El Delinguente fin culpa, y Baftardo de Aragon. 


y Os quité , de nuevo os buelvo, á que me deis el perdon 

y gran Almirante“os hago de mis ya paflados yerros, 

de Aragon. Enrig. Yo os perdono, porque a todos 
Enriq. Vueltros pies befo. perdone el Senado cuerdo 
Reyna. Largos liglos os goceis. las faltas que huvo. Todos. El Poeta 
Lope. A vos , Don Enrique , llego luplica tambien lo mefmo, 
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Con Licencia, en VALENCIA, en la Imprenta de Jofeph, 
y Thomas de Orga , Calle de la Cruz Nueva, junto al 
Real Colegio de Corpus Chrifti , en donde fe hallara 
elta , y otras de diferentes idos Año 1772. 
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